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DE BEDIENUNGS - UND SICHERHEITSHINWEISE

Herzlichen Dank, dass Sie sich flr unser Produkt entschieden haben. Bei Fragen, Problemen oder
Anreizen wenden Sie sich gerne jederzeit an unseren Kundenservice. Wir wiinschen lhnen viel Freude
an lhrem neuen Produkt.

Um das Risiko von Verletzungen und Beschadigungen am Produkt zu vermeiden, bitten wir Sie die
nachfolgenden Sicherheits- und Pflegehinweise und die Aufbauanleitung zu beachten.

WICHTIG

Bitte beachten Sie ALLE hier aufgelisteten Sicherheits- und Warnhinweise.
Entfernen Sie vor Gebrauch samtliche Verpackungsmaterialien.
Vor der Montage prifen Sie bitte die mitgelieferten Teile auf Vollstandigkeit und Unversehrtheit.

Die Bedienungs- und Sicherheitshinweise sollten sorgfaltig und in der Nahe des Produktes aufbewahrt
werden.

Diese Anweisungen sind Teil des Lieferumfangs.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich flr den Privatgebrauch geeignet und darf nicht fir gewerbliche
Zwecke verwendet werden.

WARNHINWEISE

Es sollte immer ausreichend Abstand zu Schlduchen, Gas- oder Elektroleitungen gewahrt werden.
Informieren Sie sich im Vorfeld bei Ihren értlichen Behérden um Schaden diesbezlglich zu vermieden.

Falls Sie geeignete Heizgerate (Auskunft hierzu im Fachhandel) nutzen, halten Sie bitte einen Abstand
von mindestens 1,2 m zu Planenmaterial ein. Bitte nutzen sie KEIN offenes Feuer oder Heizgerate mit
offener Flamme carport.

Sie sind beim Aufbau fur die angemessene Verankerung und damit fiir die Sicherheit das Produkt
verantwortlich. Damit die Sicherheit des Produktes und anderer gewahrleistet ist, prifen Sie die
Verankerung bitte regelmaRig. Eine gute Verankerung kann die Lebensdauer der Einzelteile und des
carports verlangern.

Damit Ihre eigene Sicherheit gewahrleistet ist, tragen Sie beim Aufbau bitte einen Helm, Handschuhe und
stabile Schuhe. Das Metall kann scharfe Kanten aufweisen und durch die Rostschutzbehandlung 6lig

sein.

Bei Schneefall, starken Regenfallen oder anderen Belastungen muss unbedingt darauf geachtet werden,
dass das Dach regelmafig und zeitnah gesaubert und von den oben stehenden Dingen befreit wird.

Erstickungsgefahr - Plastiktiiten und Ersatzteile bitte auBer Reichweite von Sauglingen und Kindern
aufbewahren.
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AUFBAU & VERWENDUNG

Planen Sie beim ersten Aufbau etwas mehr Zeit ein. AnschlieRend wird es immer zlgiger gehen. Das
Aufbauprinzip ist einfach. Beachten Sie dabei unsere Grafik der einzelnen Schritte.

Flhren Sie die Verschraubung der Teile manuell mit einem Inbusschliissel aus oder mit einem
Akkuschrauber auf niedriger Stufe. Bitte gehen Sie schonend mit dem Material um.

VORSICHT - Bitte achten Sie wahrend der gesamten Montage, dass Sie sich oder andere nicht
verletzten, besonders beim Heben schwerer oder langer Teile.

Die Montage sollte ausschlieBlich von mindestens zwei Erwachsenen durchgefuhrt werden. Achten Sie
darauf, dass sich keine Kinder wahrend des Aufbaus in der Nahe befinden.

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt auf einer geeigneten, ebenen und stabilen Oberflache aufbauen.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Materialien.
Jedes Land hat Vorschriften fiir das Errichten von mobilen- Carports und immobilen Bauten. Erfragen Sie

bitte bei lhrer ortlichen Behdrde, ob Genehmigungen fiir lhren Nutzungszweck erforderlich sind. In
manchen Landern ist die carportgroRe entscheidend fur eine eventuelle Genehmigung.

PFLEGE & AUFBEWAHRUNG

Fir Schaden jeglicher Art die aufgrund von Naturgewalten auftreten wird keine Garantie ibernommen.

Starker Wind kann unter Umstédnden Schaden am carport herbeifiihren. Daher sollte das Produkt nicht
Uber langere Zeit unbeaufsichtigt bleiben.

Sehen Sie davon ab, das Metallgestange zu verandern: weder durch das Anbauen und/oder
Anschweifen anderweitiger Materialien, noch durch Einkerbungen und/oder Verformungen des Materials.

HOLZPFLEGERICHTLINIEN

Holz bendtigt im Laufe seiner Lebensdauer etwas Pflege und Aufmerksamkeit, um eine lang anhaltende
schone Oberflache zu gewahrleisten. Durch die richtige Reinigung und Pflege bleiben Ihre Holzprodukte
lange schon. Bitte befolgen Sie diese Richtlinien, um lhre Holzoberflachen zu pflegen

Ausbleichen und Verwitterung: Holz ist ein Naturprodukt und wird sich voraussichtlich im Laufe der
Zeit verandern. Lange Sonneneinstrahlung kann zum Verblassen der Farbe flihren. Wetterextreme,
Temperaturschwankungen und Feuchtigkeitshochs/-tiefs fihren dazu, dass sich Holz ausdehnt und
zusammenzieht, was moglicherweise zu Verwerfungen und Rissen fuhrt. Knoten und kleine
Oberflachenrisse sind natlrlich vorkommend und beeintrachtigen die Festigkeit des Produkts nicht.

Trocken halten: Langere Nasse und hohe oder niedrige Luftfeuchtigkeit kdbnnen fir Holz schadlich sein.
Risse oder Splitter aufgrund von extremen Bedingungen aulRerhalb des normalen Feuchtigkeitsbereichs
von 35-65 % fallen nicht unter unsere Garantie. Es ist ratsam, eine langere Einwirkung von Feuchtigkeit
zu vermeiden.
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Reinigung: Haufige leichte Reinigung wird empfohlen. Regelmafig mit einem leicht feuchten, weichen
Tuch abstauben und anschlieRend trocken wischen (in Richtung der Holzmaserung). Verwenden Sie fur
eine grindlichere Reinigung ein weiches Tuch und eine sanfte Seifenldsung (verdiinnen Sie ¥4 Tasse
milde flissige Geschirrspulseife mit einer Gallone warmem Wasser). Mit Wasser abspilen und die
Oberflachen sofort mit einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie keine Bleichmittel, Sauren oder
andere Losungsmittel auf Metallteilen oder -oberflachen. Kleinere Flecken oder Kratzer kdnnen mit
Stahlwolle Nr. 0000 leicht poliert werden, gefolgt von einem Auftragen eines hochwertigen Holzpflegedls,
wobei in Richtung der Maserung gewischt wird.

Jéahrliche Versiegelung: Es empfiehlt sich, die Holzteile jahrlich mit einer Versiegelung oder Outdoor-
Wachs/Ol zu pflegen, um die Holzoberflachen zu schiitzen und aufzuwerten. Tragen Sie zweimal jahrlich
nach der Reinigung ein hochwertiges Holzpflegedl oder eine wasserbasierte Versiegelung auf die Oberflachen
auf. Empfohlene Optionen sind Versiegelungsmittel auf Wasserbasis fur den Au3enbereich, Leinsamen,

Teak oder Tungdl. Beachten Sie die spezifischen Anwendungshinweise des Herstellers. Probieren Sie es

am besten auf einem kleinen Stlick Holz aus. Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind, setzen Sie die
Anwendung fort und achten Sie darauf, Metalloberflachen zu vermeiden.

UMWELT & NACHHALTIGKEIT

Tragen Sie zum Umweltschutz bei: Werfen Sie diese Produkt und/oder Teile davon nicht in den
Hausmuill. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle oder wenden Sie sich an den
Hersteller bzw. einen autorisierten Handler.

KUNDENSERVICE

Sollten Sie weitere Informationen bendtigen oder Probleme auftreten:
Schreiben Sie bitte eine E-Mail an helpme@sunjoyonline.eu.
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GB ASSEMBLY AND SAFETY INSTRUCTIONS

Thank you for your purchase! If you have any questions, issues or recommendations please feel free to
reach out to us.

Please pay close attention to the following instructions in order to reduce the risk of injuries, accidents or
damage to the product by itself.

IMPORTANT

Please follow ALL safety instructions listed below.
Please remove the packaging material before assembling or using the product.
Please make sure that all listed parts are included in the package and that they are not damaged.

Please read these assembly and safety instructions carefully before usage of the product and keep it for
future reference.

This product should only be used in a non-commercial way.

SAFETY INFORMATION

Make sure to keep sufficient distance to houses as well as gas and power lines to avoid possible dama-
ge. Please check the area for power cables and gas lines. Ask your local authority for further information if
needed.

When making use of suitable heaters, keep a minimum distance of 1.2 m to tarp material. Open fire or
heaters with open flames such as patio heaters, umbrella heaters, gas heaters etc. should NOT be used
inside this product in any case.

The person taking care of the construction of this product is responsible for adequately securing it to
ensure its safety. Please check the anchoring constantly to avoid damage. A stable anchoring can extend

the endurance of the product.

In order to ensure your own safety, please make sure to wear a helmet, gloves and solid shoes. The metal
parts could have sharp edges and could be oily because of rust prevention treatment.

Please make sure that there is no permanent snow load. It should be removed right away. The same
applies for rain and other forms of load.

Warning - please keep plastic and small spare parts out of children's reach. The thin film may cling
to nose and mouth and prevent breathing.
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ASSEMBLY & USAGE

Please reserve some more time for your first installation of this product. The rules to be followed when
pitching this product are simple. Please use the illustrative instructions for each step of installation.

The screws joining the pipes with connectors must be tightened manually, using a hexagon key or an
automatic screw driver, set at a max. level 2, to avoid material wear.

CAUTION - Please make sure that no one is harmed during the assembly process, especially when lifting
heavy parts.

This product should only be assembled by at least two adults. Please keep children away from this
product while assembling it to protect them.

Please make sure to find a flat and even ground base that is suitable for the assembly of the product and
its intended usage.

Use only those materials provided with the product upon delivery.

Each country has varying regulations regarding movable structures (product) and unmovable structures.
Please ask your local authorities whether a permission must be obtained to pitch the product. In some
countries this depends on the size of the product.

CARE & STORAGE INSTRUCTIONS

Any kinds of damages due to acts of nature (weather damage) are not covered.

Strong winds may damage the product. Please do not leave this carport unattended for an extensive
amount of time.

Strong or expensive rain may lead to the accumulation of water pockets on the roof. These pockets
need to be removed as soon as possible.

Do not make any modifications of the metal structure of the product, such as for example, connecting
and/or welding additional loads, making grooves and/or any deformations.

WOOD CARE GUIDELINES

Wood requires some care and attention over its lifetime to ensure a long-lasting beautiful finish. Proper
cleaning and maintenance will keep your wood products looking beautiful for a long time. Please follow
these guidelines to maintain your wood surfaces.

Fading and weathering: Wood is a natural product and is expected to change over time. Long periods of
sun exposure can naturally lead to color fading. Weather extremes, temperature fluctuations, and humidity
highs/lows cause wood to expand and contract, possibly leading to warping and cracking. Knots and small
surface cracks are naturally occurring and do not affect the strength of the product.
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Keeping dry: Prolonged moisture and high or low humidity can be harmful for wood. Cracking or splitting
from extremes outside of the normal humidity range of 35-65% are not covered by our warranty.
Preventing prolonged exposure to moisture is advisable.

Cleaning: Frequent light cleaning is recommended. Dust regularly using a slightly damp soft cloth, and
then wipe dry (following the direction of the wood grain). For more thorough cleaning, use a soft cloth and
a gentle soap solution (dilute ¥4 cup mild dishwashing liquid soap with 1 gallon of warm water). Rinse with
water, and then immediately dry the surfaces using a soft cloth. Do not use bleach, acid, or other solvents
on any metal parts or surfaces. Minor stains or scratches can be lightly buffed with No.0000 steel wool,
followed by an application of good quality wood-care oil, wiping in the direction of the grain.

Annual sealing: It is advisable to annually maintain the wooden parts with a sealant or outdoor wax/oil to
protect and enhance the wood surfaces. Twice yearly, after cleaning, apply a good quality wood-care oil
or water-based sealant to the surfaces. Recommended options are outdoor water-based sealant, linseed,
teak, or tung oil. Refer to the manufacturer’s specific instructions for application. It is best to try on a small
section of wood, then if satisfied with the result, continue the application, taking care to avoid any metal
surfaces.

ENVIRONMENT & SUSTAINABILITY

Please help us take care of our planet by recycling this product after usage. Please do not dispose of the
product or any of its components with ordinary garbage, but recycle it. If in doubt, please contact us or an
authorized sales representative. We will be happy to help you recycle the product correctly, at the same
time preserving the environment.

CUSTOMER SERVICE

If you need any further assistance or information, please do not hesitate to get in touch with us via
email: helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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CZ POKYNY K MONTAZI A BEZPECNOSTI

Dékujeme za vas nakup! Pokud mate jakékoliv dotazy, problémy nebo doporuceni, nevahejte nas kontaktovat.

Prosim, vénujte pozornost nasledujicim pokyndm, abyste sniZili riziko zranéni, nehod nebo poskozeni
samotného vyrobku.

DULEZITE

Prosim, dodrzujte VSECHNY bezpeé&nostni pokyny uvedené nize. Pfed sestavenim nebo pouzitim produktu
odstrante obalovy material.

Ujistéte se, ze vSechny uvedené dily jsou v baleni a Ze nejsou poSkozené.

Pfred pouzitim produktu si dikladné prectéte tyto pokyny pro sestaveni a bezpecnost a uchovejte je pro
budouci pouziti.

Tento produkt by mél byt pouZivan pouze pro nekomercni ucely.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Ujistéte se, Ze dodrzujete dostate¢nou vzdalenost od domd, stejné jako od plynovych a elektrickych vedent,
abyste predesli moznému poskozeni. Zkontrolujte oblast na pfitomnost elektrickych kabell a plynovych
vedeni. Pokud je to nutné, obratte se na mistni urfady pro dalSi informace.

PFi pouziti vhodnych topidel dodrzujte minimalni vzdalenost 1,2 m od plachtoviny. Otevieny ohgﬁ nebo topidla
s otevifenym plamenem, jako jsou terasova topidla, slunecniky, plynova topidla apod., by NEMELY byt pouzity
uvnitf tohoto vyrobku za zadnych okolnosti.

Osoba zodpovédna za konstrukci tohoto produktu je odpovédna za jeho adekvatni zajisténi, aby byla zajisténa

jeho bezpecnost. Pribézné kontrolujte ukotveni, abyste se vyhnuli po$kozeni. Stabilni ukotveni maze
prodlouzit zivotnost produktu.

Pro zajisténi vasi vlastni bezpec€nosti se ujistéte, ze budete nosit helmu, rukavice a pevné boty. Kovové Casti
mohou mit ostré hrany a mohou byt mastné kvili ochranné Upravé proti korozi.

Ujistéte se, Ze na produktu neni trvalé zatizeni snéhem. Mélo by byt okamzité odstranéno. Totéz plati pro
dést a jiny druh zatizeni.

Varovani - uchovavejte plastové a malé nahradni dily mimo dosah déti. Tenci folie se muize prichytit
na nos a usta a zabranit dychani.
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MONTAZ A POUZITi

Na prvni instalaci tohoto vyrobku si prosim vyhradte vice €asu. Pravidla, ktera je nutné pfi instalaci dodrzet,
jsou jednoducha. Pouzijte ilustrativni pokyny pro kazdy krok montaze.

Srouby, které spojuiji trubky s konektory, je tfeba utahnout ruéné pomoci imbusového klige nebo
automatického Sroubovaku, nastaveného na maximalné uroven 2, aby se predeslo opotiebeni materialu.

UPOZORNENI - Pfi montazi se ujistéte, Ze nikdo nebude zranén, zejména pii zvedani tézkych dild.

Tento vyrobek by mél montovat alespori dva dospéli. BEhem montaze drzte déti daleko od vyrobku, aby byla
zajisténa jejich bezpecnost.

Ujistéte se, Ze mate rovny a stabilni zaklad, ktery je vhodny pro montaz vyrobku a jeho zamyslené pouziti.
Pouzivejte pouze materialy dodané s vyrobkem pfi doruceni.
Kazda zemé ma odliSné predpisy tykajici se pohyblivych a nepohyblivych konstrukci (vyrobku). Zeptejte se

mistnich ufadu, zda je tfeba ziskat povoleni pro montaz vyrobku. V nékterych zemich zalezi na velikosti
vyrobku.

PECE A ULOZENI

Jakékoliv $kody zplsobené pfirodnimi jevy (poSkozeni po¢asim) nejsou pokryty zarukou.
Silné vétry mohou poskodit produkt. Prosim, nenechavejte tento pfistfeSek bez dozoru po delSi dobu.

Silny nebo drahy dést maze vést k hromadéni vodnich kapes na stfeSe. Tyto kapsy je tfeba odstranit
co nejdfive.

Nepodléhejte jakymkoli Upravam kovové konstrukce vyrobku, jako je napfiklad pfipojovani a/nebo
svarovani dalSich zatézi, vytvareni drazek a/nebo jakychkoli deformaci.

NAVOD NA UDRZBU DREVA

Drevo vyzaduje urcitou péci a pozornost po celou svou zivotnost, aby si udrzelo krasny a dlouhotrvajici
vzhled. Spravné Cisténi a udrzba zajisti, ze vase dievéné vyrobky budou vypadat krasné dlouhou dobu.
Postupujte podle téchto pokyn(l pro udrzbu dfevénych povrcha.

Vyblednuti a povétrnostni vlivy: Dievo je pfirodni produkt, ktery se v pribé&hu ¢asu pfirozené meéni.
Dlouhodobé vystaveni slune¢nimu zafeni mize zpusobit vyblednuti barvy. Extrémy pocasi, kolisani
teploty a vysoka/nizka vihkost zplsobuiji, Ze se dfevo rozsifuje a smrstuje, coz mlze vést k deformacim
a prasklinam. Uzly a malé povrchové trhliny jsou pfirozené a neovliviiuji pevnost vyrobku.

Udrzujte suché: Prodlouzena vlhkost a vysoka nebo nizka vihkost mohou dfevo poskodit. Praskliny

nebo Stépeni zpusobené extrémy mimo normalni vihkostni rozsah 35-65% nejsou pokryty nasi zarukou.
Doporucuje se chranit dfevo pfed dlouhodobym vystavenim vihkosti.
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Udrzba: Doporuduje se pravideln& provadét lehké &isténi. Pravidelné otirejte prach jemné navihéenym
mékkym hadrem, poté osuste (ve sméru dievéné struktury). Pro dikladnéjsi ¢isténi pouzijte jemny hadr

a mirny roztok mydla (rozfedte % Salku jemného myciho prostfedku v 1 galonu teplé vody). Oplachnéte
vodou a okamzité osuSujte povrchy pomoci mékkého hadru. Nepouzivejte bélidla, kyseliny nebo jiné
rozpoustédlo na zadné kovoveé €asti nebo povrchy. Mensi skvrny nebo Skrabance Ize jemné vy istit
ocelovou vinou €. 0000 a nasledné nanést kvalitni olej na dievo, ktery otirejte ve sméru difevéné struktury.

Roéni impregnace: Je doporuceno ro¢né udrzovat dfevéné ¢asti pomoci impregnacniho prostfedku nebo
venkovniho vosku/oleje pro ochranu a zlep$eni povrchl dfeva. Dvakrat roéné po ¢isténi naneste kvalitni
olej na dfevo nebo vodou Feditelny impregnacni prostfedek na povrchy. Doporu¢ené moznosti jsou venkovni
vodou feditelny impregnacni prostfedek, Inény, teakovy nebo tungovy olej. Postupuijte podle pokynu vyrobce
pro aplikaci. Nejlepsi je vyzkouSet na malé ¢asti difeva, a pokud jste s vysledkem spokojeni, pokradujte v
aplikaci, pficemz davejte pozor, abyste se vyhnuli kovovym povrchim.

ZIVOTNI PROSTREDI A UDRZITELNOST

Pomozte nam chranit nasi planetu recyklaci tohoto vyrobku po jeho pouziti. Neodstrarujte vyrobek ani
zadnou jeho soucast béznym odpadem, ale recyklujte je. Pokud mate pochybnosti, kontaktujte nas nebo
autorizovaného prodejce. Radi vam pomiizeme spravné recyklovat vyrobek a zaroven chranit Zivotni
prostredi.

ZAKAZNICKY SERVIS

Pokud potfebujete dalSi pomoc nebo informace, nevahejte nas kontaktovat e-mailem na:
helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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PL INSTRUKCJE MONTAZU | BEZPIECZENSTWA

Dziekujemy za zakup! Jesli masz jakiekolwiek pytania, problemy lub sugestie, skontaktuj sie z nami.

Prosze zwréci¢ szczegdlng uwage na ponizsze instrukcje, aby zredukowac ryzyko kontuzji, wypadkow
lub uszkodzenia produktu.

WAZNE

Prosze postepowac zgodnie ze WSZYSTKIMI instrukcjami bezpieczenstwa podanymi ponizej. Przed
ztozeniem lub uzyciem produktu usun materiat opakowaniowy.

Upewnij sie, ze wszystkie wymienione czesci sg w opakowaniu i nie sg uszkodzone.

Przed uzyciem produktu dokfadnie przeczytaj te instrukcje montazu i bezpieczenstwa oraz zachowaj je
do pdzniejszego uzycia.

Produkt ten powinien by¢ uzywany wytgcznie w celach niekomercyjnych.

INFORMACJE BEZPIECZENSTWA

Upewnij sie, ze zachowujesz wystarczajgca odlegtos¢ od domow, a takze od linii gazowych i energetycznych,
aby unikng¢ ewentualnych uszkodzen. Sprawdz teren pod kgtem kabli elektrycznych i linii gazowych. W razie
potrzeby skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania dodatkowych informaciji.

Podczas uzywania odpowiednich grzejnikéw zachowaj minimalng odlegtos¢ 1,2 m od materiatu plandekowego.
Otwarty ogien lub grzejniki z otwartym ptomieniem, takie jak ogrzewacze patio, ogrzewacze parasolowe,
grzejniki gazowe itp., NIE powinny by¢ uzywane w tym produkcie w zadnym przypadku.

Osoba odpowiedzialna za konstrukcje tego produktu odpowiada za jego odpowiednie zabezpieczenie w
celu zapewnienia jego bezpieczenstwa. Regularnie sprawdzaj kotwienie, aby unikng¢ uszkodzen. Stabilne
kotwienie moze wydtuzy¢ trwatos¢ produktu.

W celu zapewnienia wtasnego bezpieczenstwa upewnij sie, ze bedziesz nosi¢ kask, rekawice i solidne obuwie.
Czesci metalowe mogg mie¢ ostre krawedzie i mogg by¢ oleiste z powodu zastosowanej ochrony przed korozjg.

Upewnij sie, ze na produkcie nie ma statego obcigzenia sniegiem. Nalezy je natychmiast usung¢. To samo
dotyczy deszczu i innych rodzajéw obcigzenia.

Ostrzezenie - trzymaj plastikowe i mate czesci zapasowe z dala od dzieci. Cienka folia moze przyklei¢
sie do nosa i ust, uniemozliwiajgc oddychanie.
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MONTAZ | UZYTKOWANIE

Na pierwszg instalacje tego produktu prosimy o zarezerwowanie wiecej czasu. Zasady, ktére nalezy
przestrzega¢ podczas montazu, sg proste. Prosze skorzystac¢ z ilustracyjnych instrukcji dla kazdego
etapu montazu.

Sruby tgczace rury z tgcznikami nalezy dokreci¢ recznie przy uzyciu klucza imbusowego lub automatycznego
wkretaka ustawionego na maksymalnym poziomie 2, aby zapobiec zuzyciu materiatu.

OSTRZEZENIE - Upewnij sie, ze nikt nie zostanie ranny podczas procesu montazu, szczegdlnie przy
podnoszeniu ciezkich elementow.

Produkt powinien by¢é montowany przez co najmniej dwéch dorostych. Prosze trzymac dzieci z dala od
produktu podczas jego montazu, aby je chronic.

Prosze upewni¢ sie, ze znajduje sie odpowiednia, rowna i stabilna powierzchnia do montazu produktu i jego
zamierzonego uzytkowania.

Uzywaj tylko materiatdéw dostarczonych z produktem podczas dostawy.
Kazdy kraj ma rézne przepisy dotyczgce ruchomych i nieruchomych konstrukgji (produktéw). Skontaktu;j

sie z lokalnymi wtadzami, aby dowiedziec¢ sie, czy konieczne jest uzyskanie pozwolenia na montaz produktu.
W niektorych krajach zalezy to od wielkosci produktu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE PIELEGNACJI | PRZECHOWYWANIA

Jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane zjawiskami atmosferycznymi (uszkodzenia spowodowane przez
pogode) nie sg objete gwarancja.

Silne wiatry mogg uszkodzi¢ produkt. Prosze nie pozostawia¢ tego wiatrochronu bez nadzoru przez dtugi czas.

Silny lub intensywny deszcz moze prowadzi¢ do gromadzenia sie kieszeni wodnych na dachu. Te kieszenie
nalezy usung¢ jak najszybciej.

Nie dokonuj zadnych modyfikacji konstrukcji metalowej produktu, takich jak na przykfad tgczenie i/lub
spawanie dodatkowych obcigzen, tworzenie rowkéw i/lub jakichkolwiek deformaciji.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIELEGNACJI DREWNA

Drewno wymaga pewnej troski i uwagi przez catg swojg zywotnosc¢, aby zachowato piekny, dlugotrwaty
wyglad. Odpowiednie czyszczenie i konserwacja sprawig, ze Twoje drewniane produkty bedg wyglada¢
pieknie przez dtugi czas. Postepuj zgodnie z ponizszymi wskazéwkami dotyczgcymi konserwac;ji
powierzchni drewnianych.

Blaknigcie i warunki atmosferyczne: Drewno jest produktem naturalnym i zmienia sie w czasie.
Dtugotrwate wystawienie na stonce moze prowadzi¢ do wyblakniecia koloru. Ekstremalne warunki
pogodowe, wahania temperatury i wysokie/niska wilgotno$é powodujg, ze drewno sie rozszerza i
kurczy, co moze prowadzi¢ do wypaczenia i peknieé. Seki i mate powierzchniowe pekniecia sg
naturalnymi zjawiskami i nie wptywajg na wytrzymato$¢ produktu.
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Utrzymanie w suchosci: Dtugotrwata wilgo¢ oraz zbyt wysoka lub zbyt niska wilgotno$¢ mogg uszkodzic¢
drewno. Peknigcia lub rozszczepienia spowodowane ekstremalnymi warunkami, wykraczajgcymi poza
normalny zakres wilgotnosci (35-65%), nie sg objete naszg gwarancjg. Zaleca sie unikanie dtugotrwatego
narazenia na wilgoc.

Czyszczenie: Zaleca sie regularne lekkie czyszczenie. Regularnie usuwaj kurz za pomocg lekko wilgotne;j,
migkkiej Sciereczki, a nastepnie osusz (wzdtuz stojéow drewna). Aby dokfadniej wyczyscic, uzyj miekkiej
Sciereczki i tagodnego roztworu mydta (rozciencz V2 szklanki delikatnego ptynu do mycia naczyn w 1
galonie cieptej wody). Optucz wodg, a nastepnie natychmiast osusz powierzchnie miekkg sciereczka.

Nie uzywaj wybielaczy, kwasow ani innych rozpuszczalnikdw na metalowych czesciach lub powierzchniach.
Drobne plamy lub zadrapania mozna delikatnie wypolerowa¢ stalowg wetng nr 0000, a nastepnie nanies¢
wysokiej jakosci olej do drewna, wcierajgc go wzdtuz stojow drewna.

Coroczna impregnacja: Zaleca sie coroczng konserwacje drewnianych czesci za pomocg impregnatu lub
wosku/oleju przeznaczonego do uzytku na zewngtrz, aby chroni¢ i poprawi¢ powierzchnie drewna.
Dwukrotnie w roku, po czyszczeniu, nanie$ wysokiej jakosci olej do drewna lub wodny impregnat na
powierzchnie. Polecane opcje to impregnat wodny na zewnatrz, olej Iniany, tekowy lub tungowy.

Zapoznaj sie z instrukcjami producenta dotyczgcymi aplikacji. Najlepiej przetestowac¢ najpierw na

matej czesci drewna, a nastepnie, jesli efekt jest zadowalajgcy, kontynuowac aplikacje, starajgc sie

unika¢ metalowych powierzchni.

SRODOWISKO | ZROWNOWAZONY ROZWOJ

Pomdéz nam dbac¢ o naszg planete, recyklingujgc ten produkt po jego uzyciu. Prosimy, aby$ nie wyrzucat
produktu ani zadnej z jego czesci do zwyktych odpadéw, lecz je recyklingowat. W razie watpliwosci skontaktuj
sie z nami lub autoryzowanym przedstawicielem sprzedazy. Z checig pomozemy Ci prawidtowo zutylizowac
produkt, jednoczesnie dbajgc o srodowisko.

OBSLUGA KLIENTA

Jesli potrzebujesz dalszej pomocy lub informaciji, skontaktuj sie z nami drogg mailowa:
helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE SECURITE

Merci pour votre achat ! Si vous avez des questions, des problémes ou des recommandations, n’hésitez
pas a nous contacter.

Veuillez préter une attention particuliére aux instructions suivantes afin de réduire le risque de blessures,
d’accidents ou de dommages au produit lui-méme.

IMPORTANT

Veuillez suivre TOUTES les instructions de sécurité énumérées ci-dessous. Veuillez retirer le matériau
d'emballage avant d'assembler ou d'utiliser le produit.

Assurez-vous que toutes les pieces listées sont incluses dans I'emballage et qu'elles ne sont pas endommagées.

Lisez attentivement ces instructions de montage et de sécurité avant d'utiliser le produit et conservez-les
pour référence future.

Ce produit ne doit étre utilisé que de maniére non commerciale.

INFORMATIONS DE SECURITE

Assurez-vous de maintenir une distance suffisante par rapport aux maisons ainsi qu'aux lignes de gaz
et d'électricité pour éviter tout dommage potentiel. Vérifiez la zone pour détecter les cables électriques
et les lignes de gaz. Si nécessaire, contactez les autorités locales pour plus d'informations.

Lors de I'utilisation de chauffages appropriés, maintenez une distance minimale de 1,2 m par rapport au
matériau de la bache. Les feux ouverts ou les chauffages a flamme ouverte, tels que les chauffages de
terrasse, les chauffages de parasol, les chauffages a gaz, etc., NE doivent en aucun cas étre utilisés a
I'intérieur de ce produit.

La personne responsable de la construction de ce produit est responsable de son ancrage adéquat pour
garantir sa sécurité. Vérifiez régulierement I'ancrage pour éviter tout dommage. Un ancrage stable peut
prolonger la durabilité du produit.

Pour assurer votre propre sécurité, assurez-vous de porter un casque, des gants et des chaussures
solides. Les piéces métalliques peuvent avoir des bords tranchants et peuvent étre huileuses en raison
du traitement antirouille.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de charge de neige permanente. Elle doit étre enlevée immédiatement. |l en
va de méme pour la pluie et d'autres formes de charge.

Avertissement - gardez les plastiques et petites piéces de rechange hors de portée des enfants.
Le film fin peut se coller au nez et a la bouche et empécher la respiration.

14| 74



ASSEMBLAGE ET UTILISATION

Veuillez prévoir un peu plus de temps pour l'installation initiale de ce produit. Les régles a suivre lors de
I'installation sont simples. Veuillez utiliser les instructions illustrées pour chaque étape du montage.

Les vis reliant les tuyaux aux connecteurs doivent étre serrées manuellement a I'aide d'une clé hexagonale
ou d'un tournevis automatique, réglé au niveau maximum 2, afin d'éviter I'usure du matériau.

ATTENTION - Assurez-vous qu'aucune personne ne soit blessée pendant le processus d'assemblage,
notamment lors du levage de piéces lourdes.

Ce produit ne doit étre assemblé que par au moins deux adultes. Veuillez garder les enfants éloignés
de ce produit pendant I'assemblage afin de les protéger.

Assurez-vous de trouver une base plane et stable qui soit appropriée pour I'assemblage du produit et
son utilisation prévue.

Utilisez uniqguement les matériaux fournis avec le produit lors de la livraison.
Chaque pays a des réglementations différentes concernant les structures mobiles (produit) et immobiles.

Veuillez consulter vos autorités locales pour savoir si un permis est nécessaire pour installer le produit.
Dans certains pays, cela dépend de la taille du produit.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE RANGEMENT

Les dommages causés par des phénoménes naturels (dommages dus a la météo) ne sont pas couverts
par la garantie.

Des vents forts peuvent endommager le produit. Veuillez ne pas laisser ce carport sans surveillance
pendant une période prolongée.

Des pluies fortes ou abondantes peuvent entrainer I'accumulation de poches d'eau sur le toit. Ces poches
doivent étre éliminées dés que possible.

Ne modifiez pas la structure métallique du produit, comme par exemple en ajoutant et/ou en soudant des
charges supplémentaires, en créant des rainures et/ou toute déformation.

GUIDES D'ENTRETIEN DU BOIS

Le bois nécessite un certain soin et une attention particuliére tout au long de sa durée de vie pour garantir
une finition belle et durable. Un nettoyage et un entretien appropriés garderont vos produits en bois beaux
pendant longtemps. Veuillez suivre ces lignes directrices pour entretenir vos surfaces en bois.

Décoloration et intempéries : Le bois est un produit naturel qui est censé se modifier au fil du temps.
Une exposition prolongée au soleil peut naturellement entrainer une décoloration. Les conditions
climatiques extrémes, les variations de température et les niveaux d'humidité élevés ou faibles
provoquent I'expansion et la contraction du bois, ce qui peut entrainer des déformations et des fissures.
Les nceuds et les petites fissures superficielles sont des phénoménes naturels et n'affectent pas la
solidité du produit.

Garder sec : Une humidité prolongée, ainsi que des niveaux d'humidité élevés ou faibles, peuvent
endommager le bois. Les fissures ou les éclats causés par des extrémes en dehors de la plage normale
d'humidité de 35 a 65 % ne sont pas couverts par notre garantie. Il est conseillé d'éviter I'exposition
prolongée a I'humidité.
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Nettoyage : Un nettoyage Iéger et fréquent est recommandé. Enlevez la poussiére régulierement avec

un chiffon doux Iégerement humide, puis séchez (dans le sens des fibres du bois). Pour un nettoyage

plus approfondi, utilisez un chiffon doux et une solution de savon douce (diluez V2 tasse de liquide

vaisselle doux dans 1 gallon d'eau tiede). Rincez a I'eau, puis séchez immédiatement les surfaces avec

un chiffon doux. Ne pas utiliser de javel, d'acides ou d'autres solvants sur les parties métalliques ou les
surfaces. Les petites taches ou égratignures peuvent étre Iégerement polies avec de la laine d'acier n® 0000,
puis appliquez de I'huile de soin pour le bois de bonne qualité en I'essuyant dans le sens des fibres du bois.

Scellement annuel : Il est conseillé d'entretenir les parties en bois annuellement avec un scellant ou de
la cire/huile pour extérieur afin de protéger et améliorer les surfaces en bois. Deux fois par an, aprés
nettoyage, appliquez de I'huile de soin pour bois de bonne qualité ou un scellant a base d'eau sur les
surfaces. Les options recommandées sont des scellants a base d'eau pour extérieur, de I'huile de lin,
de teck ou de tung. Reportez-vous aux instructions spécifiques du fabricant pour I'application. Il est
préférable de tester sur une petite section de bois et, si le résultat vous satisfait, continuez I'application
en veillant a éviter toute surface métallique.

ENVIRONNEMENT ET DURABILITE

Aidez-nous a prendre soin de notre planéte en recyclant ce produit apres utilisation. Ne jetez pas le produit
ni ses composants avec les ordures courantes, mais recyclez-les. En cas de doute, contactez-nous ou un
représentant commercial autorisé. Nous serons heureux de vous aider a recycler correctement le produit
tout en préservant I'environnement.

SERVICE CLIENT

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, n'hésitez pas a nous contacter
par email a : helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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IT ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E SICUREZZA

Grazie per il tuo acquisto! Se hai domande, problemi o suggerimenti, non esitare a contattarci.

Si prega di prestare particolare attenzione alle seguenti istruzioni per ridurre il rischio di infortuni,
incidenti o danni al prodotto stesso.

IMPORTANTE

Si prega di seguire TUTTE le istruzioni di sicurezza elencate di seguito. Rimuovere il materiale di
imballaggio prima di assemblare o utilizzare il prodotto.

Assicurarsi che tutte le parti elencate siano incluse nel pacchetto e che non siano danneggiate.

Leggere attentamente queste istruzioni di montaggio e sicurezza prima di utilizzare il prodotto e
conservarle per riferimenti futuri.

Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente in modo non commerciale.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Assicurati di mantenere una distanza sufficiente dalle case, dalle linee elettriche e dal gas per evitare danni.
Controlla I'area per la presenza di cavi elettrici e linee del gas. Se necessario, contatta le autorita locali per
ulteriori informazioni.

Quando si utilizzano riscaldatori appropriati, mantenere una distanza minima di 1,2 m dal materiale della
copertura. Il fuoco aperto o i riscaldatori con fiamme aperte, come i riscaldatori da patio, i riscaldatori a
ombirello, i riscaldori a gas, ecc., NON devono essere utilizzati all'interno di questo prodotto in nessun caso.

La persona responsabile della costruzione di questo prodotto &€ responsabile di fissarlo adeguatamente per
garantire la sicurezza. Controlla costantemente I'ancoraggio per evitare danni. Un ancoraggio stabile puo
prolungare la durata del prodotto.

Per garantire la tua sicurezza, indossa un casco, guanti e scarpe robuste. Le parti metalliche potrebbero
avere bordi taglienti e potrebbero essere unte a causa del trattamento anticorrosione.

Assicurati che non ci sia un carico permanente di neve. Deve essere rimosso immediatamente. Lo stesso
vale per la pioggia e altre forme di carico.

Avviso - tieni plastica e piccole parti di ricambio lontano dalla portata dei bambini. Il film sottile
potrebbe aderire al naso e alla bocca impedendo la respirazione.
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MONTAGGIO E USO

Si prega di riservare piu tempo per l'installazione iniziale di questo prodotto. Le regole da seguire durante
il montaggio sono semplici. Si prega di utilizzare le istruzioni illustrate per ogni fase dell'installazione.

Le viti che collegano i tubi ai connettori devono essere serrate manualmente utilizzando una chiave
esagonale o un cacciavite automatico impostato al massimo livello 2, per evitare I'usura del materiale.

ATTENZIONE - Assicurati che nessuna persona si faccia male durante il processo di assemblaggio, in
particolare quando si sollevano parti pesanti.

Questo prodotto deve essere assemblato da almeno due adulti. Tenere i bambini lontano da questo
prodotto durante il montaggio per proteggerli.

Assicurati di trovare una base piatta e stabile che sia adatta per I'assemblaggio del prodotto e per I'uso previsto.
Utilizzare solo i materiali forniti con il prodotto al momento della consegna.
Ogni paese ha regolamenti diversi riguardanti le strutture mobili (prodotto) e quelle fisse. Chiedi alle

autorita locali se & necessario ottenere un permesso per montare il prodotto. In alcuni paesi dipende
dalle dimensioni del prodotto.

ISTRUZIONI PER LA CURA E LO STOCCAGGIO

| danni causati da eventi naturali (danno meteorologico) non sono coperti dalla garanzia.

| venti forti possono danneggiare il prodotto. Si prega di non lasciare questo carport incustodito per un
periodo prolungato.

Piogge forti 0 abbondanti possono causare |I'accumulo di sacche d'acqua sul tetto. Queste sacche devono
essere rimosse il prima possibile.

Non apportare modifiche alla struttura metallica del prodotto, come ad esempio collegare e/o saldare
carichi aggiuntivi, creare scanalature e/o deformazioni.

LINEE GUIDA PER LA CURA DEL LEGNO

[l legno richiede una certa cura e attenzione durante la sua vita per garantire una finitura bella e durevole.
La pulizia e la manutenzione adeguate manterranno i tuoi prodotti in legno belli per molto tempo. Segui
queste linee guida per mantenere le superfici in legno.

Scolorimento e intemperie: Il legno € un prodotto naturale e si prevede che cambi nel tempo. Periodi
prolungati di esposizione al sole possono causare naturalmente uno scolorimento del colore. Le condizioni
climatiche estreme, le fluttuazioni di temperatura e lI'umidita alta/bassa causano l'espansione e la
contrazione del legno, che puo portare a deformazioni e crepe. Noduli e piccole crepe superficiali sono
fenomeni naturali e non influenzano la resistenza del prodotto.

Mantenere asciutto: L'umidita prolungata e livelli di umidita alti o bassi possono danneggiare il legno.

Le crepe o le spaccature causate da estremi al di fuori dell'intervallo di umidita normale (35-65%) non
sono coperte dalla nostra garanzia. Si consiglia di evitare esposizioni prolungate all'umidita.
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Pulizia: Si consiglia una pulizia leggera frequente. Pulisci regolarmente la polvere con un panno morbido
leggermente umido e poi asciuga (seguendo la direzione delle venature del legno). Per una pulizia piu
approfondita, usa un panno morbido e una soluzione di sapone delicato (diluire 72 tazza di detersivo per
piatti delicato in 1 gallone di acqua calda). Risciacqua con acqua, quindi asciuga immediatamente le
superfici con un panno morbido. Non utilizzare candeggina, acidi o altri solventi su parti metalliche o
superfici. Le piccole macchie o graffi possono essere lucidati delicatamente con lana d'acciaio n. 0000,
quindi applica un olio per legno di buona qualita, strofinando nella direzione delle venature del legno.

Sigillatura annuale: E consigliabile mantenere annualmente le parti in legno con un sigillante o cera/olio
per esterni per proteggere e migliorare le superfici in legno. Due volte all'anno, dopo la pulizia, applica un
olio per legno di buona qualita o un sigillante a base d'acqua sulle superfici. Le opzioni raccomandate
sono sigillanti a base d'acqua per esterni, olio di lino, teak o tung. Consulta le istruzioni specifiche del
produttore per I'applicazione. E meglio provare su una piccola sezione di legno e, se sei soddisfatto del
risultato, procedi con I'applicazione evitando le superfici metalliche.

AMBIENTE E SOSTENIBILITA

Aiutaci a prenderci cura del nostro pianeta riciclando questo prodotto dopo I'uso. Non smaltire il prodotto
o alcuna delle sue componenti con i rifiuti ordinari, ma riciclarlo. In caso di dubbi, contattaci o un
rappresentante autorizzato. Saremo felici di aiutarti a riciclare correttamente il prodotto, preservando
allo stesso tempo I'ambiente.

ASSISTENZA CLIENTI

Se hai bisogno di ulteriore assistenza o informazioni, non esitare a contattarci via email:
helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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PT INSTRUGOES DE MONTAGEM E SEGURANGA

Obrigado pela sua compra! Se tiver alguma duvida, problema ou sugestdo, ndo hesite em entrar
em contato conosco.

Preste atengéo nas seguintes instrugcdes para reduzir o risco de lesées, acidentes ou danos ao
préprio produto.

IMPORTANTE

Por favor, siga TODAS as instrugdes de seguranga listadas abaixo. Remova o material de embalagem
antes de montar ou usar o produto.

Certifique-se de que todas as pecas listadas estéo incluidas no pacote e ndo estdo danificadas.

Leia atentamente estas instru¢gdes de montagem e seguranca antes de usar o produto e guarde-as
para referéncia futura.

Este produto deve ser utilizado apenas para fins ndo comerciais.

INFORMAGCOES DE SEGURANGA

Certifique-se de manter uma distancia suficiente de casas e das linhas de gas e eletricidade para evitar
danos potenciais. Verifique a area para cabos elétricos e linhas de gas. Se necessario, entre em contato
com as autoridades locais para mais informacdes.

Ao usar aquecedores adequados, mantenha uma distancia minima de 1,2 m do material da lona. Fogo
aberto ou aquecedores com chamas abertas, como aquecedores de patio, aquecedores de guarda-chuva,
aquecedores a gas, etc., NAO devem ser usados dentro deste produto em nenhum caso.

A pessoa responsavel pela construgao deste produto é responsavel por fixa-lo adequadamente para
garantir a sua segurancga. Verifique constantemente a ancoragem para evitar danos. Uma ancoragem
estavel pode prolongar a durabilidade do produto.

Para garantir sua seguranca, certifique-se de usar um capacete, luvas e sapatos sélidos. As pegas
metalicas podem ter bordas afiadas e podem estar oleosas devido ao tratamento anticorrosivo.

Certifique-se de que nao haja carga permanente de neve. Deve ser removida imediatamente. O mesmo
se aplica a chuva e outras formas de carga.

Aviso - mantenha plasticos e pequenas pec¢as sobressalentes fora do alcance de criangas.
O filme fino pode aderir ao nariz e a boca e impedir a respiragao.
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MONTAGEM E USO

Por favor, reserve mais tempo para a instalagao inicial deste produto. As regras a seguir durante a
montagem s&o simples. Use as instrugdes ilustrativas para cada etapa da montagem.

Os parafusos que conectam os tubos aos conectores devem ser apertados manualmente, usando uma
chave hexagonal ou uma chave de fenda automatica, ajustada no nivel maximo 2, para evitar o desgaste
do material.

CUIDADO - Certifique-se de que ninguém se machuque durante o processo de montagem, especialmente
ao levantar pecas pesadas.

Este produto deve ser montado por pelo menos dois adultos. Mantenha as criangas longe do produto
durante a montagem para protegé-las.

Certifique-se de encontrar uma base plana e estavel adequada para a montagem do produto e seu uso pretendido.
Use apenas os materiais fornecidos com o produto na entrega.
Cada pais tem regulamentos diferentes sobre estruturas moveis (produto) e fixas. Pergunte as autoridades

locais se é necessario obter permissao para montar o produto. Em alguns paises, isso depende do tamanho
do produto.

INSTRUGCOES DE CUIDADO E ARMAZENAMENTO

Quaisquer danos causados por eventos naturais (danos climaticos) néo estao cobertos pela garantia.

Ventos fortes podem danificar o produto. Por favor, ndo deixe este abrigo sem supervisdo por longos
periodos de tempo.

Chuvas fortes ou intensas podem levar ao acumulo de bolsdes de agua no telhado. Esses bolsdes
devem ser removidos 0 mais rapido possivel.

Nao faga modificagbes na estrutura metalica do produto, como por exemplo, conectar e/ou soldar cargas
adicionais, fazer ranhuras e/ou quaisquer deformacgdes.

GUIAS DE CUIDADO DA MADEIRA

A madeira requer alguns cuidados e atengao durante sua vida util para garantir um acabamento bonito
e duradouro. A limpeza e manutencado adequadas manteréo seus produtos de madeira bonitos por muito
tempo. Siga estas diretrizes para manter as superficies de madeira.

Desbotamento e intempéries: A madeira € um produto natural e espera-se que ela mude com o tempo.
Longos periodos de exposi¢do ao sol podem causar naturalmente o desbotamento da cor. Condicdes
climaticas extremas, flutuagdes de temperatura e altos/baixos niveis de umidade causam a expansao

e contragao da madeira, o que pode levar a deformagdes e rachaduras. Nés e pequenas rachaduras
superficiais sdo fendmenos naturais e ndo afetam a resisténcia do produto.

Manter seco: A umidade prolongada e niveis elevados ou baixos de umidade podem danificar a madeira.

Fissuras ou rachaduras causadas por extremos fora da faixa normal de umidade (35-65%) n&o sao
cobertas pela nossa garantia. E aconselhavel evitar a exposi¢cao prolongada a umidade.
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Limpeza: Recomenda-se limpeza leve frequente. Limpe regularmente a poeira com um pano macio
ligeiramente Umido e depois seque (na diregdo dos veios da madeira). Para uma limpeza mais profunda,
use um pano macio e uma solugao de sabao suave (dissolva % xicara de detergente suave em 1 galao
de agua morna). Enxague com agua e depois seque imediatamente as superficies com um pano macio.
Nao use alvejante, acidos ou outros solventes em partes metalicas ou superficies. Manchas pequenas
ou arranhdes podem ser suavemente polidos com |a de ago n° 0000 e, em seguida, aplique dleo de
cuidado para madeira de boa qualidade, esfregando na diregdo dos veios da madeira.

Selagem anual: E aconselhavel manter anualmente as partes de madeira com um selante ou cera/éleo
para exterior para proteger e melhorar as superficies de madeira. Duas vezes por ano, apoés a limpeza,
aplique um bom 6leo para madeira ou um selante a base de agua nas superficies. As opgdes
recomendadas sao selantes a base de agua para exterior, 6leo de linhaga, teca ou tungue. Consulte

as instrugdes especificas do fabricante para a aplicagéo. E melhor testar em uma pequena segao de
madeira e, se estiver satisfeito com o resultado, continue a aplicagéo, tomando cuidado para evitar
superficies metalicas.

MEIO AMBIENTE E SUSTENTABILIDADE

Ajude-nos a cuidar do nosso planeta reciclado este produto apds o uso. Nao descarte o produto ou
qualquer um dos seus componentes com o lixo comum, mas recicle-o. Em caso de duvida, entre em
contato conosco ou com um representante de vendas autorizado. Ficaremos felizes em ajuda-lo a
reciclar o produto corretamente, preservando o ambiente ao mesmo tempo.

ATENDIMENTO AO CLIENTE

Se precisar de mais ajuda ou informagdes, ndo hesite em entrar em contato conosco por
e-mail: helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y SEGURIDAD

iGracias por su compra! Si tiene alguna pregunta, problema o recomendacion, no dude en ponerse en
contacto con nosotros.

Preste mucha atencion a las siguientes instrucciones para reducir el riesgo de lesiones, accidentes o
dafos al producto.

IMPORTANTE

Por favor, siga TODAS las instrucciones de seguridad listadas a continuacion. Retire el material de
embalaje antes de ensamblar o usar el producto.

Asegurese de que todas las piezas enumeradas estén incluidas en el paquete y no estén danadas.

Lea cuidadosamente estas instrucciones de ensamblaje y seguridad antes de usar el producto y
guardelas para referencia futura.

Este producto debe usarse solo de manera no comercial.

INFORMACION DE SEGURIDAD

Asegurese de mantener una distancia suficiente de las casas y de las lineas de gas y electricidad para
evitar posibles dafios. Revise el area para cables eléctricos y lineas de gas. Si es necesario, contacte a
las autoridades locales para obtener mas informacion.

Al utilizar calentadores adecuados, mantenga una distancia minima de 1,2 m del material de la lona. El
fuego abierto o calentadores con llamas abiertas, como los calentadores de patio, los calentadores de
paraguas, los calentadores a gas, etc., NO deben ser utilizados dentro de este producto en ningun caso.

La persona responsable de la construccion de este producto es responsable de asegurarlo adecuadamente
para garantizar su seguridad. Revise constantemente el anclaje para evitar dafios. Un anclaje estable
puede prolongar la durabilidad del producto.

Para garantizar su propia seguridad, asegurese de usar casco, guantes y zapatos resistentes. Las piezas
metalicas pueden tener bordes afilados y pueden estar aceitosas debido al tratamiento anticorrosivo.

Asegurese de que no haya carga de nieve permanente. Debe retirarse inmediatamente. Lo mismo se
aplica para la lluvia y otras formas de carga.

Advertencia - mantenga plasticos y pequenas piezas de repuesto fuera del alcance de los nifos.
El film delgado puede adherirse a la nariz y la boca e impedir la respiracion.
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MONTAJE Y USO

Por favor, reserve mas tiempo para la instalacion inicial de este producto. Las reglas a seguir durante el
montaje son simples. Use las instrucciones ilustradas para cada paso de la instalacion.

Los tornillos que unen los tubos con los conectores deben apretarse manualmente, utilizando una llave
hexagonal o un destornillador automatico ajustado al nivel maximo 2, para evitar el desgaste del material.

JATENCION! Asegurese de que nadie se haga dafio durante el proceso de montaje, especialmente al
levantar piezas pesadas.

Este producto debe ser montado por al menos dos adultos. Mantenga a los nifios alejados de este
producto durante el montaje para protegerlos.

Asegurese de encontrar una base plana y nivelada que sea adecuada para el montaje del producto y
Su uso previsto.

Use solo los materiales proporcionados con el producto al momento de la entrega.
Cada pais tiene regulaciones diferentes sobre estructuras méviles (producto) e inmdviles. Consulte con

las autoridades locales si es necesario obtener un permiso para montar el producto. En algunos paises,
esto depende del tamafio del producto.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y ALMACENAMIENTO

Cualquier dafio causado por fendmenos naturales (dafos por el clima) no esta cubierto por la garantia.

Los vientos fuertes pueden dafiar el producto. Por favor, no deje este cobertizo sin vigilancia durante un
periodo prolongado.

Lluvias fuertes o intensas pueden causar la acumulacion de bolsas de agua en el techo. Estas bolsas
deben eliminarse lo antes posible.

No realice modificaciones en la estructura metalica del producto, como por ejemplo, conectar y/o soldar
cargas adicionales, crear ranuras y/o cualquier deformacion.

GUIAS DE CUIDADO DE LA MADERA

La madera requiere algo de cuidado y atencion a lo largo de su vida util para garantizar un acabado
hermoso y duradero. La limpieza y el mantenimiento adecuados mantendran sus productos de madera
bonitos durante mucho tiempo. Siga estas pautas para mantener sus superficies de madera.

Desvanecimiento y condiciones climaticas: La madera es un producto natural y se espera que cambie
con el tiempo. Los periodos prolongados de exposicion al sol pueden causar naturalmente el
desvanecimiento del color. Las condiciones climaticas extremas, las fluctuaciones de temperatura y los
niveles altos/bajos de humedad hacen que la madera se expanda y se contraiga, lo que puede llevar a
deformaciones y grietas. Los nudos y las pequefias grietas superficiales son fenédmenos naturales y no
afectan la resistencia del producto.

Mantener seca: La humedad prolongada y los niveles altos o bajos de humedad pueden danar la madera.

Las grietas o fisuras causadas por extremos fuera del rango normal de humedad (35-65%) no estan
cubiertas por nuestra garantia. Se recomienda evitar la exposicién prolongada a la humedad.
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Limpieza: Se recomienda una limpieza ligera frecuente. Limpie regularmente el polvo con un pafio suave
ligeramente humedo y luego séquelo (siguiendo la direccién de las vetas de la madera). Para una limpieza
mas profunda, use un pafio suave y una solucion de jabon suave (diluir ¥z taza de detergente suave en 1
galdén de agua tibia). Enjuague con agua y luego seque inmediatamente las superficies con un pafio suave.
No use blanqueador, acidos ni otros solventes en partes metalicas o superficies. Las manchas o rasgufios
pequefios pueden pulirse suavemente con lana de acero n.° 0000, luego aplique aceite de cuidado para
madera de buena calidad frotando en la direccion de las vetas de la madera.

Sellado anual: Es aconsejable mantener anualmente las partes de madera con un sellador o cera/aceite
para exteriores para proteger y mejorar las superficies de madera. Dos veces al afio, después de la limpieza,
aplique aceite de cuidado para madera de buena calidad o un sellador a base de agua sobre las superficies.
Las opciones recomendadas son selladores a base de agua para exteriores, aceite de linaza, de teca o de
tung. Consulte las instrucciones especificas del fabricante para la aplicacién. Es mejor probar en una
pequefa seccion de madera vy, si esta satisfecho con el resultado, continte la aplicacion evitando las
superficies metalicas.

MEDIO AMBIENTE Y SOSTENIBILIDAD

Ayudanos a cuidar de nuestro planeta reciclado este producto después de su uso. No deseches el
producto ni ninguno de sus componentes con la basura comun, sino reciclalo. Si tienes dudas, por favor
contactanos o a un representante autorizado. Estaremos encantados de ayudarte a reciclar el producto
correctamente, mientras cuidamos el medio ambiente.

SERVICIO AL CLIENTE

Si necesitas mas ayuda o informacién, no dudes en ponerte en contacto con nosotros por correo
electrénico: helpme@helpme@sunjoyonline.eu

25|74



SI NAVODILA ZA MONTAZO IN VARNOST

Hvala za nakup! Ce imate kakrsnakoli vprasanja, tezave ali priporogila, nas prosimo kontaktirajte.

Prosimo, pozorno preberite naslednja navodila, da zmanjSate tveganje poSkodb, nesre€ ali poskodb
samega izdelka.

POMEMBNO

Prosimo, upostevajte VSE varnostne napotke, navedene spodaj. Pred montazo ali uporabo izdelka
odstranite embalazni material.

Preverite, ali so vsi navedeni deli vklju€eni v paketu in da niso poskodovani.

Pred uporabo izdelka natan&no preberite te napotke za montaZo in varnost ter jih shranite za
prihodnjo uporabo.

Izdelek se sme uporabljati samo za nekomercialne namene.

VARNOSTNE INFORMACIJE

PrepriCajte se, da ohranjate dovolj veliko razdaljo od his$ in plinskih ter elektricnih vodov, da preprecite
morebitna poSkodovanja. Preverite obmocje za elektricne kable in plinske vodovode. V primeru potrebe
se obrnite na lokalne oblasti za dodatne informacije.

Pri uporabi ustreznih grelnikov ohranite minimalno razdaljo 1,2 m od materiala za streho. Odprti ogen;j
ali grelniki z odprtim plamenom, kot so grelniki za terase, grelniki za deznike, plinski grelniki itd., NE
smejo biti uporabljeni v tem izdelku v nobenem primeru.

Oseba, odgovorna za gradnjo tega izdelka, je odgovorna za njegovo ustrezno pritrditev, da zagotovi
varnost. Natan¢no preverite sidranje, da preprecite poSkodbe. Stabilno sidranje lahko podalj$a zivljenjsko
dobo izdelka.

Za lastno varnost nosite ¢elado, rokavice in trdne Cevlje. Kovinski deli so lahko ostri in mastni zaradi
obdelave proti rji.

PrepriCajte se, da ni stalne obremenitve snega. Odstraniti ga je treba takoj. Enako velja za dez in druge
vrste obremenitev.

Opozorilo - plastiko in majhne nadomestne dele drzite izven dosega otrok. Tanka folija se lahko oprime
nosu in ust ter prepreci dihanje.
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MONTAZA IN UPORABA

Za prvo montazo tega izdelka si prosimo rezervirajte ve¢ €asa. Pravila, ki jih je treba upostevati pri
montazi, so preprosta. Uporabite ilustrativna navodila za vsak korak montaze.

Vijaki, ki povezujejo cevi s povezovalnimi deli, morajo biti zategnjeni ro¢no, s pomocjo Sestkotnega
klju€a ali samodejnega izvija€a, nastavljenega na najvecjo stopnjo 2, da preprecite obrabo materiala.

OPOZORILO - Prepricajte se, da med montazo nihée ne bo poSkodovan, Se posebej pri dvigovaniju
tezkih delov.

Ta izdelek mora montirati vsaj dva odrasla ¢loveka. Med montazo drzite otroke stran od izdelka, da
jih za&¢itite.

PrepriCajte se, da najdete ravno in stabilno povrsino, ki je primerna za montazo izdelka in njegovo
predvideno uporabo.

Uporabite samo tiste materiale, ki so bili prilozeni izdelku ob dostavi.
Vsaka drzava ima razli¢ne predpise glede premicnih (izdelek) in nepremicnih struktur. Posvetujte se z

lokalnimi oblastmi, ali je za montazo izdelka potrebno pridobiti dovoljenje. V nekaterih drzavah je to
odvisno od velikosti izdelka.

NAVODILA ZA NEGO IN SHRANJEVANJE

Kakrsnakoli poSkodbe, ki jih povzro€ijo naravni pojavi (poSkodbe zaradi vremena), niso zajete z garancijo.
Mo¢ni vetrovi lahko poskodujejo izdelek. Prosimo, da tega nadstreSka ne puscate brez nadzora za daljSe obdobje.

Mocan ali mocan dez lahko povzro€i kopi¢enje vodnih mehurékov na strehi. Te mehurcke je treba odstraniti
¢im pre;j.

Ne izvajajte nobenih sprememb na kovinski strukturi izdelka, kot so na primer, povezovanje in/ali varjenje
dodatnih obremenitev, ustvarjanje utorov in/ali kakr$nih koli deformacij.

NAVODILA ZA NEGO LESA

Lesena oprema potrebuje nekaj nege in pozornosti skozi svojo zivljenjsko dobo, da se zagotovi dolgoro¢en

lep videz. Pravilno CiS€enje in vzdrzevanje bosta zagotovila, da bodo vasi leseni izdelki dolgo ¢asa videti
lepi. Sledite tem smernicam za vzdrzevanje vasih lesenih povrsin.

Bledenje in vremenski vplivi: Les je naraven material, ki se skozi €as spreminja. Dolgotrajna izpostavljenost
soncu lahko povzro€i naravno bledenje barve. Ekstremne vremenske razmere, nihanja temperature in
visoka/nizka vlaznost povzrocajo Sirjenje in kréenje lesa, kar lahko privede do zvijanja in razpok. Vozli in
majhne povrsinske razpoke so naravni pojavi, ki ne vplivajo na trdnost izdelka.

Ohranjanje suhega: Dolgotrajna vlaga in visoka ali nizka vlaznost lahko Skodujeta lesu. Razpoke ali

lomljenja, povzro€ena zaradi ekstremnih pogojev izven obiajnega obmocja vlaznosti (35—-65%), niso pokrita
z garancijo. Svetujemo, da preprecite dolgotrajno izpostavljenost viagi.
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Ciséenje: Priporogljivo je pogosto lahkotno &i§&enje. Redno brisite prah z rahlo vlazno mehko krpo in jo
nato posusite (po smeri lesnih vlaken). Za temeljitejSe CiS€enje uporabite mehko krpo in nezno milnico

(1/2 skodelice mila za pomivanje posode raztopite v 1 galoni tople vode). Sperite z vodo, nato takoj

osusite povrsine z mehko krpo. Ne uporabljajte belila, kisline ali drugih topil na kovinskih delih ali povrSinah.
Manjse madeze ali praske lahko nezno polirate z jekleno volno $t. 0000, nato pa nanesite kakovosten

lesni negovalni olje in ga vtrite v smeri vlaken lesa.

Letno tesnjenje: Priporo€amo letno nego lesenih delov z zasc&itnim sredstvom ali voskom/oljem za zunanjo
uporabo, da zasditite in izboljSate lesene povrsine. Dvakrat letno, po €iSCenju, nanesite kakovostno lesno
olje ali vodno za&cito na povrsine. Priporo€ene moznosti so zascitna sredstva na vodni osnovi za zunanjo
uporabo, laneno olje, teakovo olje ali tungovo olje. Posvetujte se z navodili proizvajalca za uporabo.
Najbolje je, da najprej preizkusite na majhnem delu lesa, nato pa, Ce je rezultat zadosten, nadaljujte z

uporabo, pri tem pa pazite na kovinske povrsine.

OKOLJE IN TRAJNOST

Pomagajte nam skrbeti za nas planet tako, da po uporabi reciklirate ta izdelek. Prosimo, ne zavrzite izdelka
ali njegovih sestavnih delov v obi¢ajnem smetnjaku, ampak jih reciklirajte. V primeru dvomov nas kontaktirajte
ali pooblas€enega prodajnega predstavnika. Z veseljem vam bomo pomagali pravilno reciklirati izdelek in
obenem ohraniti okolje. .

KOMU SE OBRNITI ZA POMOC

Ce potrebujete dodatno pomo¢ ali informacije, nas prosimo kontaktirajte po e-posti:
helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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HU SZERELESI ES BIZTONSAGI UTASITASOK

Kdszonjuk vasarlasat! Ha barmilyen kérdése, problémaja vagy ajanlasa van, ne habozzon kapcsolatba
Iépni vellnk.

Keérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat, hogy csokkentse a sértlések, balesetek vagy
a termék karosodasanak kockazatat.

FONTOS

Kérjuk, kdvesse az alabbi 6sszes biztonsagi utasitast. A termék dsszeszerelése vagy hasznalata el6tt
tavolitsa el az csomagoléanyagot.

Gy6z6djon meg réla, hogy az 6sszes felsorolt alkatrész benne van a csomagban, és nem sérilt meg.

Alaposan olvassa el az 6sszeszerelési és biztonsagi utasitasokat a termék hasznalata el6tt, és tartsa
meg Bket késébbi hivatkozasra.

Ezt a terméket kizardlag nem kereskedelmi célokra szabad hasznaini.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

Ugyeljen arra, hogy elegendé tavolsagot tartson a hazaktol, valamint a gaz- és elektromos vezetékektél,
hogy elkerllje az esetleges karokat. Ellendrizze a terlletet elektromos vezetékek és gazvezetékek utan.
Ha sziikséges, kérjen tovabbi informaciot a helyi hatosagoktol.

A megfelel flitbberendezések hasznalata esetén tartson legalabb 1,2 m tavolsagot a ponyvatol. Nyilt tiz
vagy nyilt langu fltéberendezések, mint példaul a teraszfliték, naperny6 fitdk, gazfitdk stb., SEMMIL
YEN ESETBEN nem hasznalhatok ezen a terméken bell.

A termék felépitéséért felel6s személy felel8s annak megfeleld rogzitéséért, hogy biztositsa a biztonsagot.
Rendszeresen ellendrizze a rogzitést, hogy elkertlje a karosodast. A stabil rogzités meghosszabbithatja
a termék élettartamat.

A sajat biztonsaga érdekében viseljen sisakot, keszty(it €s massziv cipdt. A fém alkatrészek éles szélekkel
rendelkezhetnek, és olajosak lehetnek a korrézié elleni kezelés miatt.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy nincs allando hoéterhelés. Ezt azonnal el kell tavolitani. Ugyanez vonatkozik az
eslre és egyeéb terhelésekre.

Figyelmeztetés - tartsa a miianyag és kis alkatrészeket gyermekek eldl. A vékony félia a orrra és a
szajra tapadhat, és megakadalyozhatja a légzést.
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OSSZESZERELES ES HASZNALAT

Kérjuk, szanjon tdbb id6t a termék elsé telepitésére. Az 6sszeszerelési szabalyok egyszerliek. Minden
egyes telepitési Iépéshez hasznalja az illusztralt utasitasokat.

A csdveket és csatlakozokat 0sszekdté csavarokat kézzel kell meghuzni, imbuszkulccsal vagy automatikus
csavarhuzoéval, a maximalis 2-es szintre allitva, hogy elkerulje az anyag kopasat.

FIGYELEM - Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy senki sem sérul meg az dsszeszerelés soran, kuléndsen
a nehéz alkatrészek emelésekor.

Ezt a terméket legalabb két felnbttnek kell 6sszeszerelnie. Kérjuk, tartsa tavol a gyerekeket a terméktdl
az dsszeszerelés soran, hogy megvédje 6ket.

Keérjuk, gy6z6djon meg arrol, hogy sik, stabil alapot talal, amely megfelel6 a termék 6sszeszereléséhez
és tervezett hasznalatahoz.

Csak azokat az anyagokat hasznalja, amelyek a termékkel egyUtt érkeztek a szallitaskor.
Minden orszag eltéré szabalyokat tartalmaz a mozgathaté (termék) és rogzitett szerkezetekre vonatkozoéan.

Kérdezze meg a helyi hatésagokat, hogy sziikséges-e engedély a termék dsszeszereléséhez. Néhany
orszagban ez a termék méretétél fugg.

APOLASI ES TAROLASI UTASITASOK

Minden olyan kar, amelyet természeti jelenségek okoznak (id6jarasi karok), nem fedezettek a garanciaval.
Er6s szelek karosithatjak a terméket. Kérjik, ne hagyja ezt a kocsibeallét hosszu idén keresztill feliigyelet nélkul.
Erés vagy nagy mennyiségi es@viz vizfoltokat okozhat a tetén. Ezeket a foltokat minél hamarabb el kell tavolitani.

Ne végezzen semmilyen modositast a termék fém szerkezetén, példaul tovabbi terhelések csatlakoztatasa
és/vagy hegesztése, hornyok készitése és/vagy barmilyen deformacio.

FAAPOLASI UTMUTATOK

A fa gondozast és figyelmet igényel az élettartama soran, hogy tartésan szép feliiletet biztositson.
A megfeleld tisztitas és karbantartas hosszu idén keresztlil megdérzi fa termékeinek szépségét. Kovesse
az alabbi iranyelveket a fa felliletek karbantartasahoz.

Fakulas és iddjaras: A fa természetes anyag, amely idével valtozik. A hosszu ideig tarté napsugarzas
természetes fakulashoz vezethet. Az extrém idGjaras, a hémérséklet-ingadozasok és a magas/alacsony
paratartalom a fa tagulasat és 6sszehuzédasat okozza, ami torzulast és repedéseket eredményezhet.

A csomok és kisebb fellileti repedések természetes jelenségek, és nem befolyasoljak a termék szilardsagat.

Szarazon tartas: A hosszu ideig tartd nedvesség és a magas vagy alacsony paratartalom karosithatja a fat.
A repedések vagy torések, amelyek a normal paratartomanyon kivili széls6ségekbdl (35-65%) erednek,
nem tartoznak a garanciank hatalya ala. Tanacsos elkertilni a fa hosszu ideig tarté nedvességnek valé
kitettségét.
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Tisztitas: Ajanlott gyakori enyhe tisztitas. Rendszeresen térolje le a port egy enyhén nedves puha

ronggyal, majd térdlje szarazra (a fa erezetének iranyaban). Alaposabb tisztitdshoz hasznaljon puha

rongyot és enyhe szappanos oldatot (1/2 csésze enyhe mosogatdszert oldjon fel 1 gallon meleg vizben).
Oblitse le vizzel, majd azonnal térélje szarazra a fellileteket puha ronggyal. Ne hasznaljon fehéritét,

savakat vagy egyéb oldészereket a fémfellileteken. Az apré foltokat vagy karcolasokat finoman polirozza
No.0000 acélgyapottal, majd alkalmazzon j6 minéségl faapolo olajat, és dorzsolje a fa erezetének iranyaban.

Eves tdmités: Erdemes évente apolni a fa részeket kiilsé hasznalatra késziilt tdmitéanyaggal vagy
viasszal/olajjal, hogy megvédie és javitsa a fa feliiletét. Evente kétszer, tisztitas utan, vigyen fel j6
min&ségl fadpold olajat vagy vizbazisu tdmitéanyagot a fellletekre. Ajanlott lehet8ségek a vizbazisu
kilsé tomitéanyagok, lenolaj, teakfa olaj vagy tung olaj. Kérjlk, olvassa el a gyart6 alkalmazasi utasitasait.
Legjobb, ha el6szor egy kis fa darabon teszteli, majd ha elégedett az eredménnyel, folytassa az
alkalmazast, Ugyelve arra, hogy elkerilje a fémfellleteket.

KORNYEZET ES TARTOS FEJLODES

Segitsen nekilink vigyazni bolygénkra azzal, hogy a terméket hasznalat utan Ujrahasznositja. Kérjuk, ne
dobja el a terméket vagy annak alkatrészeit a szokasos szeméttel, hanem Ujrahasznositsa. Ha kétségei
vannak, lépjen kapcsolatba vellink vagy egy hivatalos forgalmazaéval. Orémmel segitiink Onnek a termék
helyes Ujrahasznositasaban, mikdzben védjik a kornyezetet.

UGYFELSZOLGALAT

Ha tovabbi segitségre vagy informaciora van sziksége, kérjik, ne habozzon kapcsolatba Iépni velink
e-mailben: helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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BG MHCTPYKLUUUN 3A MOHTAX U BESOINACHOCT

Bnarogapvm B 3a nokynkatalAko nmaTe BbNpocu, Npobnemun nnv Nnpenopuku, He ce konebawnTte ga ce
CBbpXeTe C Hac.

Mons, 06preTe cneunanHo BHMMaHue Ha crnegHuTe MHCTPYKUUK, 3a Aa HaManute pucka OoT HapaHABaHUA,
WHUMOEHTU Unu noBpena Ha npoaykra.

BAXHO

Mons, cneggaiite BCUYK nocoyeHn no-gony MHCTPYKLUUKM 3a 6e30nacHoCT.
Mons, oTcTpaHeTe OnakoBbYHWUSI MaTepuarn Npeam crinobsBaHeTo Unm U3Non3BaHeTo Ha NPOAYKTa.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM M3OPOEHM YacTu ca BKIOYEHU B KOMIIIEKTA N Ye He ca NoBpeaeHM.

I'IpoqueTe BHMMATEJTHO T€3N UHCTPYKUUN 3a MOHTaX 1 ©esonacHocT npean ga nanon3esate npoaykrta n rm
3anaseTe 3a 6baeLm cnpaBku.

Toan NpPOAYKT Tpﬂ6Ba Oa ce mnanori3aea camo B HeI'IpOd)eCVIOHaJ'IHa cpena.

MHO®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

YBepeTe ce, Ye CTe Ha 4OCTaTbyHO Pa3CTOsIHUE OT KbLUM, KAKTO 1 OT ra3oBu U eNEKTPUYECKM NMHUN, 3a
Oa nsberHete eBeHTyanHu wetn. Mong, nposepeTe panoHa 3a kabenu n razosu nuHun. O6bpHeTE ce
KbM MEeCTHUTE BI1acCTh 3a AONbJIHUTENHA I/IH(*)OpMaLLI/Iﬂ, aKko e H€O6XOAVIMO.

Korato nsnonssarte nogxoasaiim oTONAUTENHN ypean, cnasBante MMHUManHoO pasctosHue ot 1,2 M go
Ope3eHTOBUA MaTepman. B HMKakbB cryvan He n3non3BanTe OTKPUT OMbH UM OTOMNSIUTENHN ypeau ¢
OTKPUT MMaMbK, KaTo ra3oBu HarpeBaTtenu, YagbpHu OTONIUTENN U NOAOOHW, BBTPE B TO3M MPOAYKT.

JInueTo, KOEeTO Ce rpWKKM 32 MOHTaxa Ha TO3U MPOAYKT, € OTFTOBOPHO 3a afleKBAaTHOTO My 3aKpernBaHe,
3a fa ce rapaHTupa 6esonacHoctta My. Monsi, npoBepsiBanTe 3aKOTBAHETO PeAoOBHO, 3a Aa nsberHete
nospean. CTabunHoTo 3akpenBaHe MOXE Aa YOBbIMKN N3APBXIMBOCTTA Ha NPOAYKTA.

3a ga rapaHTupaTte cBosita 6€30MacHOCT, HOCceTe Kacka, pbkaBuum 1 cTabunHm obyeku. MeTtanHute
yacTu MOXe fa umart ocTpu pbboBe 1 fa ca OMas3HEeHU Nopaam aHTUKOPO3MOHHA obpaboTka.

YBepeTe ce, 4Ye HAMa NOCTOSHHO HaTpynBaHe Ha cHAr. Ton Tpsabea fa 6bae NnpemaxHaT BegHara.
CbLoTOo Baxu 3a AbX4 U Apyrv (OpMy Ha HaToBapBaHe.

BHuMaHue — ApbXKTe NnacTMacoBuTe U ApebHUTEe pe3epBHU YacTu U3BBLH obcera Ha geua. TbHKUAT
¢dunm moxxe Aa nonenHe No Hoca M yctaTta v Aa 3aTpyaHu AULLAHETO.
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CIrMOBABAHE U YITOTPEBA

Mons, oTaeneTe noeeye BpeMe 3a MbpBOHAYaNHUS MOHTaX Ha TO3u NpodykT. MNpaBunara, kouto Tpsibea
[a ce cnaseart npu crnobsiBaHeTo Ha NPoAyKTa, ca NPoCcTU. V3non3eante nnCTpaTMBHUTE UHCTPYKLIN
3a BCsiKa CTbMKa OT MOHTaxa.

BuHTOBETE, CBBLP3BaLLM TPLOUTE C KOHEKTOPUTE, TPSIGBaA Aa ce 3aTaraT pbYHO C LIECTOCTEHEH KIToY Uin
aBTOMaTU4YHa OTBEPTKA, HACTpPOeHa Ha MaKCMMyM HMBO 2, 3a Aa ce u3berHe n3HocBaHe Ha matepuana.

BHUMAHMUE - yBepeTe ce, 4e HUKON He Ce HapaHsiBa NO BpeMe Ha npoleca Ha crinobssaHe, ocobeHo npu
nosauraHe Ha TexXKum 4acTu.

Tosn npoaykT Tpsbea ga ce crnobssa OT NoHe ABaMa Bb3pacTHU. [pbxTe geuaTa ganed ot npogykra rno
BpeMe Ha crnobssaHeTo, 3a Aa rv 3awuTuTe.

Monsi, HamepeTe paBHa 1 cTabuIHa OCHOBA, KOSITO € NOAXOASLLA 3a MOHTaXa Ha NpoAyKTa 1 HeroeaTa ynoTpeba.
M3nonssaiiTe camo matepuanute, NpegocTaBeHn ¢ NpoayKTa npy AoCTaBka.

Bcsika cTpaHa MMa pasnuyHu pasnopendu OTHOCHO MOABMKHUTE (MPOAYKT) U HEMOABWKHUTE CTPYKTYPU.

Mons, nonutaiTe MECTHUTE BNAcTX Aanu e HeobXxoAMMO paspeLleHne 3a MOHTUpaHe Ha npoaykra. B
HSIKOW CTpaHM TOBa 3aBUCK OT pa3mepa Ha npoaykTa.

MHCTPYKLUWN 3A TPUXA U CbXPAHEHUE

LLeTun, npuymHeHn oT NPUPOAHN GeACTBUS (METEOPOSIONMYHA LLETH), HE Ce NMOoKpMBaT.

Cunnute BEeTpoBE MOrat fa nospeadr npoayKra. Mons, He ocTaBsinTe TO3M HaBec 6e3 Haa30p 3a
npoAbIDKUTENEH Nepunoa OT BpeMeE.

CUNHUST Unun obuneH ObX4 MoXe [a AoBede A0 HaTpynBaHe Ha BoaHU MxoboBe Ha nokpusa. Teau
mxoboBe TpsAbBa Aa 6bAAaT OTCTPaHEeHM Bb3MOXHO Hali-CKOpO.

He npaBeTe HUKakKBU MO,CI,VICbVIKaLI,I/IVI Ha MeTaliHaTa KOHCTPYKUMA Ha NPOAYKTa, KaTo HanpnMep CBbp3BaHe
n/vnu 3aBapsdBaHe Ha OOMbJIHUTENTHU TOBapu, Cb3gaBaHE Ha BONBOHATUHM WM/Unun p,ecbopmau,mm.

HACOKW 3A NrPUXA 3A AbPBOTO

[ bPBOTO U3UCKBA MPWXKM 1 BHUMaHMWE Npe3 Lenusi CU KMBOT, 3a Ja Ce OCUTypu AbJroTpariHa Kpacvea
BM3usi. [paBUIHOTO NOYMCTBAHE M NOAAPBIKKA e 3anassT AbpBeHNUTE BM MPOAYKTU KpacuBM 3a Obro
Bpeme. Mornisi, crieaBaiTe Te3n Hacoku, 3a Aa noaabpkate AbpPBEHNTE MOBbPXHOCTU.

N36negHsBaHe n aTMocdepHM BNUAHUA: [IbpBOTO € eCTeCTBEH NPOAYKT U Ce 04aKBa Aa ce NPOMEHS C
BpemeTo. [Ibiru nepuoam Ha usnaraHe Ha CIibHLE MoraT eCTecTBEHO Aa AoBeaaT 4o n3bneaHsiBaHe Ha
uBeTa. EKCTpeMHMTe METEOPOOrMYHYM YCIOBUS, TEeMMNepaTypHUTe konebaHus n BUcoka/HMUcKa BNaXHOCT
NPUYMHSBAT pasliMpsiBaHe 1 CBMBaHe Ha AbPBOTO, KOETO MOXe Aa [oBeae A0 VU3KPMBSABAHE 1 HamyKBaHe.
Bb3nute 1 mankuTe NOBbPXHOCTHM MYKHATUHW Ca €CTECTBEHU U HE 3acsraT 3gpaBuHaTa Ha NpoaykTa.
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MopabpkaHe Ha cyxoTa: MpoabrkuTenHaTa Bnara u BUCOKa Unu HUCKa BNaXHOCT MoraT ga 6bvaat
BpeAHU 3a 4bpBOTO. [yKHATUHM UNKn pasuenBaHns, MPUYMHEHN OT EKCTPEMHU YCINOBUS U3BBLH HOpMarHUsS
AmnanasoH Ha BNaxHOCT oT 35-65%, He ce nokpueat OT rapaHuumsiTa. [penopbunTenHo e ga ce n3bsaraa
NPOABLIPKUTENHOTO M3naraHe Ha Bnara.

MouuncreaHe: NpenopbyBa ce YeCTo Neko noyncTeaHe. PegoBHO 3abbpcBanTe npaxa C Neko BhaxHa
MeKa Kbpna, crief KoeTo noacyLwieTe (B nocoka Ha AbpBECHMTE BriakHa). 3a N0-OCHOBHO MOYUCTBAHE
n3nons3BanTe Meka Kbpna 1 Mek canyHeH pa3TBop (paspeaeTe Ya yalua TeveH canyH 3a cbaose ¢ 1

ranoH Tonna soga). iannakHeTe ¢ BoAa 1 BeAHara nofcyllete NnoBbPXHOCTUTE C MeKa kbpna. He
n3nonasanTe 6envHa, KUCENUHW UK OPYr1 pasTBOPUTENM BbPXY METanHuW 4acTu Unmn noBbPXHOCTU.
Manku neTHa unun gpackoTnHu morat neko ga ce narnagat ¢ No.0000 ctomaHeHa BbiHa, cneg Koeto
HaHeceTe BMCOKOKa4YeCTBEHO Macro 3a NogapbXxka Ha AbpBOTO, KaTo 3abbpcBaTte B NOCOKa Ha BNakHaTa.

FoguwHO ynnbTHABaAHE: [TpenopbUnTENHO € eXXerogHo Aa NoaabprKaTe AbPBEHUTE YacTM CbC 3aLMTeEH
npenapat Wiy BbHLIEH BoCbK/Maco, 3a Aa rv npegnasmTe n nogobpurte TexHusa Bug. [Ba NbTy FOAULLHO,
crefl MoYNCTBaHe, HaHeceTe BMCOKOKAYeCTBEHO MAC/Io 3a MOAAPBKKA Ha AbPBO UM BOAOPA3TBOPUM
YMABTHUTEN BbPXY NOBBPXHOCTUTE. MpenopbunTesiHi onunmy ca BOAOPA3TBOPUM YMTbTHUTEN 3a BbHLUHA
ynoTpeba, neHeHO, TKOBO W/ TYHroBO Macio. Cna3BaiTe cneuudpuyHNTE MHCTPYKLMU Ha NPOV3BOAUTENSA
3a npunoxeHue. Hali-gobpe e MbpBO Ja onuTaTe BbPXY Masika YyacT OT AbPBOTO U aKo CTe AOBOJIHU OT
pe3ynTaTta, NPOAb/IKETE C HAHACAHETO, KaTO BHMMaBaTe [a 13bAreaTe MeTajHUTE MOBBPXHOCTU.

OKOJMHA CPEOA N YCTONYUBOCT

Mons, noMOrHeTe HM1 Aa ce rpvkMM 3a HalwaTta ninaHeTa, kaTto peuuknmparte To3u NPOAYKT crieq usnonasaHe.
Mons, He n3xBbpnanTe NPOAYKTa UMM HEFOBUTE KOMMOHEHTU C OBMKHOBEHWSI BOKMYK, a ro peunknupanTe.
AKO nmaTe CbMHEHUS, CBBbPXETE Ce C Hac UM ¢ 0TopuanpaH npeacrasuTen Ha npogaxbuTe. e ce
pagBame ga BM NOMOTHEM a peuuknupaTe npodyKra npaBuiHoO, KaTo CbLUeBPEMEHHO OMNa3um OKorHaTa
cpepa.

OBCINYXXBAHE HA KITMUEHTH

AKO MmaTe Hyxaa oT 4OMbIIHUTENHA NOMOLL, Ui nHdopmaums, He ce konebaiTe fa ce CBbpXKeTe C Hac
Ha nmenn: helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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RO INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE $SI SIGURANTA

Va multumim pentru achizitie!lDaca aveti intrebari, probleme sau recomandari, nu ezitati sa ne contactati.

Va rugam sa acordati o atentie deosebita instructiunilor de mai jos pentru a reduce riscul de accidentari,
incidente sau deteriorari ale produsului.

IMPORTANT

Va rugam sa urmati TOATE instructiunile de siguranta enumerate mai jos.
Va rugam sa indepartati materialul de ambalare inainte de asamblare sau utilizare.
Asigurati-va ca toate piesele enumerate sunt incluse in pachet si ca nu sunt deteriorate.

Cititi cu atentie aceste instructiuni de asamblare si siguranta inainte de a utiliza produsul si pastrati-le
pentru referinte viitoare.

Acest produs trebuie utilizat doar Tn scopuri necomerciale.

INFORMATII DE SIGURANTA

Asigurati-va ca mentineti o distanta suficienta fata de case, precum si fatéd de conductele de gaz si cablurile
electrice pentru a evita posibilele daune. Verificati zona pentru cabluri electrice si conducte de gaz.
Consultati autoritatile locale pentru informatii suplimentare, daca este necesar.

Cand utilizati surse de caldura adecvate, pastrati o distanta minima de 1,2 m fata de materialul prelatei.
Focul deschis sau dispozitivele cu flacara deschisa, cum ar fi incalzitoarele de terasa, umbrelele
incalzitoare, incalzitoarele pe gaz etc., NU trebuie utilizate Tn niciun caz in interiorul acestui produs.

Persoana responsabila de montajul acestui produs este raspunzatoare pentru asigurarea corecta a
acestuia pentru a-i garanta siguranta. Verificati constant ancorarea pentru a evita deteriorarea. O
ancorare stabila poate prelungi durabilitatea produsului.

Pentru a va asigura siguranta, purtati o casca, manusi si incaltaminte solida. Componentele metalice
pot avea margini ascutite si pot fi uleioase din cauza tratamentului impotriva ruginii.

Asigurati-va ca nu exista incarcaturi permanente de zapada. Acestea trebuie indepartate imediat.
Acelasi lucru se aplica pentru ploaie sau alte forme de incarcare.

Avertisment — pastrati plasticul si piesele mici de schimb departe de copii. Folia subtire poate adera la
nas si gura, impiedicand respiratia.
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ASAMBLARE Sl UTILIZARE

Va rugam sa rezervati mai mult timp pentru prima instalare a acestui produs. Regulile care trebuie
respectate in timpul montarii acestui produs sunt simple. Utilizati instructiunile ilustrative pentru fiecare
pas al montajului.

Suruburile care leaga tevile de conectori trebuie strdnse manual, folosind o cheie hexagonala sau o
surubelnita automata, setata la nivel maxim 2, pentru a evita uzura materialului.

ATENTIE — Asigurati-va ca nimeni nu este ranit in timpul procesului de asamblare, mai ales cand ridicati
piese grele.

Acest produs trebuie asamblat doar de cel putin doua persoane adulte. Tineti copiii departe de acest
produs in timpul asamblarii pentru a-i proteja.

Asigurati-va ca gasiti o suprafata plata si uniforma care sa fie potrivita pentru montajul produsului si
utilizarea acestuia.

Folositi doar materialele furnizate impreuna cu produsul la livrare.
Fiecare tara are reglementari diferite privind structurile mobile (produs) si structurile fixe. Va rugam sa

intrebati autoritatile locale daca este necesar un permis pentru montarea produsului. In unele tari, acest
lucru depinde de dimensiunea produsului.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE S| DEPOZITARE

Orice daune cauzate de fenomene naturale (deteriorari cauzate de vreme) nu sunt acoperite.

Vanturile puternice pot deteriora produsul. Va rugdm sa nu lasati acest acoperis auto nesupravegheat
pentru o perioada lunga de timp.

Ploaia puternica sau abundenta poate duce la acumularea de pungi de apa pe acoperis. Aceste pungi
trebuie indepartate cat mai curand posibil.

Nu faceti nicio modificare la structura metalica a produsului, cum ar fi, de exemplu, conectarea si/sau
sudarea sarcinilor suplimentare, realizarea de santuri si/sau deformari.

INDICATII PENTRU INTRETINEREA LEMNULUI

Lemnul necesita ingrijire si atentie pe parcursul vietii sale pentru a asigura un aspect frumos de durata.
Curatarea si intretinerea corespunzatoare vor pastra produsele din lemn frumoase pentru mult timp.
Va rugam sa urmati aceste indicatii pentru a intretine suprafetele din lemn.

Decolorare si influente meteorologice: Lemnul este un produs natural si este de asteptat sa se schimbe
in timp. Perioade lungi de expunere la soare pot duce in mod natural la decolorarea culorii. Extremele
meteorologice, fluctuatiile de temperatura si umiditatea ridicatd/scazuta determina extinderea si
contractarea lemnului, ceea ce poate duce la deformare si crapare. Nodurile si micile fisuri de

suprafata sunt naturale si nu afecteaza rezistenta produsului.
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Mentinerea uscata: Expunerea prelungita la umiditate ridicata sau scazuta poate fi daunatoare lemnului.
Crapaturile sau fisurile cauzate de conditii extreme in afara intervalului normal de umiditate de 35-65% nu
sunt acoperite de garantie. Este recomandat sa preveniti expunerea prelungita la umiditate.

Curatare: Se recomanda curatarea frecventa si usoara. Stergeti regulat praful cu o carpa moale usor
umeda, apoi uscati (urméand directia fibrelor lemnului). Pentru o curatare mai amanuntita, utilizati o carpa
moale si o solutie de sapun delicat (diluati ¥4 cana de sapun lichid de vase cu 1 galon de apa calda).

Clatiti cu apa si uscati imediat suprafetele cu o carpa moale. Nu utilizati inalbitor, acid sau alte solventi

pe piesele sau suprafetele metalice. Petele minore sau zgarieturile pot fi slefuite usor cu lana de otel
No.0000, urmate de aplicarea unui ulei de intretinere a lemnului de buna calitate, stergénd n directia fibrelor.

Sigilare anuala: Este recomandabil sa intretineti anual piesele de lemn cu un sigilant sau ceara/ulei
pentru exterior pentru a proteja si a imbunatati suprafetele de lemn. De doua ori pe an, dupa curatare,
aplicati un ulei de intretinere a lemnului de buna calitate sau un sigilant pe baza de apa pe suprafete.
Optiuni recomandate sunt sigilantul pe baza de apa pentru exterior, uleiul de in, tec sau tung. Consultati
instructiunile specifice ale producatorului pentru aplicare. Este mai bine sa incercati mai intai pe o mica
portiune de lemn, iar daca sunteti multumit de rezultat, continuati aplicarea, avand grija sa evitati
suprafetele metalice.

MEDIU SI SUSTENABILITATE

Va rugam sa ne ajutati sa avem grija de planeta noastra prin reciclarea acestui produs dupa utilizare.

Va rugam sa nu aruncati produsul sau componentele sale impreuna cu gunoiul menajer, ci sa le reciclati.
Daca aveti indoieli, contactati-ne sau un reprezentant autorizat de vanzari. Vom fi bucurosi sa va ajutam
sa reciclati produsul corect, contribuind astfel la protejarea mediului.

SERVICIUL CLIENTI

Daca aveti nevoie de asistentd sau informatii suplimentare, nu ezitati s& ne contactati la adresa de
email: helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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NL MONTAGE- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bedankt voor uw aankoop!Als u vragen, problemen of aanbevelingen heeft, neem dan gerust contact
met ons op.

Let alstublieft goed op de volgende instructies om het risico op verwondingen, ongelukken of schade
aan het product zelf te verminderen.

BELANGRIJK

Volg ALLE onderstaande veiligheidsinstructies.
Verwijder alstublieft het verpakkingsmateriaal voordat u het product monteert of gebruikt.
Controleer of alle genoemde onderdelen in de verpakking zitten en onbeschadigd zijn.

Lees deze montage- en veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar
ze voor toekomstige referentie.

Dit product mag alleen voor niet-commerciéle doeleinden worden gebruikt.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Zorg ervoor dat u voldoende afstand houdt van huizen en van gas- en elektriciteitsleidingen om mogelijke
schade te voorkomen. Controleer de omgeving op elektriciteitskabels en gasleidingen. Vraag indien nodig
meer informatie bij de lokale autoriteiten.

Bij gebruik van geschikte verwarmingsapparaten, houd een minimale afstand van 1,2 meter tot het
zeilmateriaal. Open vuur of verwarmers met open vlammen, zoals terrasverwarmers, parapluverwarmers,
gasverwarmers, enz., mogen NIET in dit product worden gebruikt.

Degene die verantwoordelijk is voor de montage van dit product is verantwoordelijk voor een adequate
verankering om de veiligheid te garanderen. Controleer regelmatig de verankering om schade te
voorkomen. Een stabiele verankering kan de levensduur van het product verlengen.

Draag voor uw eigen veiligheid een helm, handschoenen en stevige schoenen. Metalen onderdelen
kunnen scherpe randen hebben en kunnen door roestpreventiebehandeling vettig zijn.

Zorg ervoor dat er geen blijvende sneeuwbelasting is. Dit moet onmiddellijk worden verwijderd. Hetzelfde
geldt voor regen en andere vormen van belasting.

Waarschuwing — houd plastic en kleine reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen. De dunne folie
kan aan neus en mond blijven plakken en ademhaling belemmeren.
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MONTAGE EN GEBRUIK

Reserveer wat extra tijd voor de eerste installatie van dit product. De regels die gevolgd moeten worden
bij het opzetten van dit product zijn eenvoudig. Gebruik de geillustreerde instructies voor elke stap van
de installatie.

De schroeven die de buizen met de verbindingsstukken verbinden, moeten handmatig worden aangedraaid
met een inbussleutel of een automatische schroevendraaier, ingesteld op maximaal niveau 2, om
materiaalslijtage te voorkomen.

LET OP — Zorg ervoor dat niemand gewond raakt tijdens het montageproces, vooral niet bij het tillen van
zware onderdelen.

Dit product moet door minstens twee volwassenen worden gemonteerd. Houd kinderen tijdens de montage
uit de buurt van het product om hen te beschermen.

Zorg ervoor dat u een vlakke en egale ondergrond vindt die geschikt is voor de montage en het beoogde
gebruik van het product.

Gebruik alleen de materialen die bij de levering van het product zijn meegeleverd.
Elk land heeft verschillende voorschriften met betrekking tot verplaatsbare structuren (product) en vaste

structuren. Vraag uw lokale autoriteiten of een vergunning nodig is om het product op te zetten. In sommige
landen hangt dit af van de grootte van het product.

ONDERHOUDS- EN OPSLAGINSTRUCTIES

Schade veroorzaakt door natuurverschijnselen (weerschade) wordt niet gedekt.
Sterke wind kan het product beschadigen. Laat deze carport niet onbewaakt achter voor een lange periode.

Sterke of zware regenval kan leiden tot het ophopen van waterzakken op het dak. Deze zakken moeten zo
snel mogelijk worden verwijderd.

Breng geen wijzigingen aan in de metalen structuur van het product, zoals bijvoorbeeld het verbinden en/of
lassen van extra lasten, het maken van groeven en/of vervormingen.

RICHTLIJNEN VOOR HOUTONDERHOUD

Hout vereist zorg en aandacht gedurende zijn levensduur om een langdurige mooie afwerking te garanderen.
Correct schoonmaken en onderhoud houden uw houten producten lang mooi. Volg deze richtlijinen om uw
houten opperviakken te onderhouden.

Verkleuring en weersinvloeden: Hout is een natuurlijk product en zal naar verwachting in de loop der tijd
veranderen. Langdurige
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blootstelling aan zonlicht kan natuurlijk leiden tot kleurvervaging. Extreme weersomstandigheden,
temperatuurschommelingen en hoge/lage luchtvochtigheid zorgen ervoor dat hout uitzet en krimpt, wat
kan leiden tot kromtrekken en barsten. Knoesten en kleine oppervlaktebarsten zijn natuurlijk en hebben
geen invloed op de sterkte van het product.

Droog houden: Langdurige blootstelling aan vocht en hoge of lage luchtvochtigheid kan schadelijk zijn
voor hout. Scheuren of splijten door omstandigheden buiten het normale vochtigheidsbereik van 35-65%
worden niet gedekt door onze garantie. Voorkom langdurige blootstelling aan vocht.

Reiniging: Regelmatig licht reinigen wordt aanbevolen. Stof regelmatig af met een licht vochtige zachte
doek en droog daarna af (volg de richting van de houtnerf). Voor grondigere reiniging gebruikt u een zachte
doek en een milde zeepoplossing (verdun % kopje milde afwasmiddel met 1 gallon warm water). Spoel af
met water en droog de oppervliakken onmiddellijk af met een zachte doek. Gebruik geen bleekmiddel, zuur
of andere oplosmiddelen op metalen onderdelen of oppervliakken. Kleine viekken of krassen kunnen licht
worden gepolijst met No.0000 staalwol, gevolgd door het aanbrengen van een hoogwaardige
houtverzorgingsolie, in de richting van de nerf.

Jaarlijks afdichten: Het is raadzaam om de houten onderdelen jaarlijks te onderhouden met een
afdichtmiddel of buitenwas/olie om de houtoppervliakken te beschermen en te verbeteren. Tweemaal

per jaar, na reiniging, brengt u een hoogwaardige houtverzorgingsolie of een watergedragen afdichtmiddel
aan op de oppervlakken. Aanbevolen opties zijn een watergedragen afdichtmiddel voor buiten, lijnzaad-,
teak- of tungolie. Raadpleeg de specifieke instructies van de fabrikant voor de toepassing. Het is het beste
om op een klein stukje hout te proberen, en als u tevreden bent met het resultaat, de toepassing voort te
zetten, waarbij u ervoor zorgt dat u metalen oppervlakken vermijdt.

MILIEU & DUURZAAMHEID

Help ons alstublieft om voor onze planeet te zorgen door dit product na gebruik te recyclen. Gooi het
product of een van zijn onderdelen niet bij het gewone afval, maar recycle het. Bij twijfel kunt u contact
met ons opnemen of met een erkende verkoopvertegenwoordiger. Wij helpen u graag om het product
op de juiste manier te recyclen en tegelijkertijd het milieu te beschermen.

KLANTENSERVICE

Als u verdere hulp of informatie nodig heeft, aarzel dan niet om contact met ons op te nemen via e-mail:
helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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DK SAMLE- OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Tak for dit kgb!Hvis du har spgrgsmal, problemer eller anbefalinger, er du velkommen til at kontakte os.

Veer venligst opmaerksom pa fglgende instruktioner for at reducere risikoen for skader, ulykker eller
beskadigelse af produktet.

VIGTIGT

Folg ALLE nedenstaende sikkerhedsinstruktioner.
Fjern venligst alt emballagemateriale, for du samler eller bruger produktet.
Serg for, at alle de nsevnte dele er inkluderet i pakken, og at de ikke er beskadigede.

Lees venligst disse samle- og sikkerhedsinstruktioner grundigt, fgr du bruger produktet, og gem dem
til fremtidig brug.

Dette produkt bgr kun anvendes til ikke-kommerciel brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Sarg for at holde tilstraekkelig afstand til huse samt gas- og elledninger for at undga mulige skader. Tjek
omradet for elkabler og gasledninger. Spgrg din lokale myndighed for yderligere information, hvis det er
ngdvendigt.

Ved brug af passende varmeapparater skal du holde en minimumsafstand pa 1,2 m til presenningsmaterialet.
Aben ild eller varmeapparater med aben flamme som terrassevarmere, paraplyvarmere, gasvarmere osv.
ma under ingen omstaendigheder bruges inde i dette produkt.

Den person, der er ansvarlig for opfgrelsen af dette produkt, har ansvaret for at sikre det korrekt for at
garantere sikkerheden. Kontroller konstant forankringen for at undga skader. En stabil forankring kan
forleenge produktets holdbarhed.

For at sikre din egen sikkerhed skal du baere hjelm, handsker og solide sko. Metaldele kan have skarpe
kanter og veere olieholdige pa grund af rustbeskyttelsesbehandling.

Sarg for, at der ikke er permanent snebelastning. Det skal fiernes med det samme. Det samme geelder
for regn og andre former for belastning.

Advarsel — hold plast og sma reservedele uden for berns rakkevidde. Den tynde film kan klabe til
nase og mund og forhindre vejrtraekning.
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SAMLING OG BRUG

Afsaet venligst ekstra tid til den farste installation af dette produkt. Reglerne, der skal falges ved
opseetning af dette produkt, er enkle. Brug de illustrerede instruktioner til hvert trin af installationen.

Skruerne, der forbinder rgrene med forbindelsesstykkerne, skal strammes manuelt med en unbrakonggle
eller en automatisk skruetraekker, indstillet til maks. niveau 2, for at undga materialeslid.

FORHOLDSREGEL - Sgrg for, at ingen kommer til skade under monteringsprocessen, isaer nar tunge
dele lgftes.

Dette produkt bgr kun samles af mindst to voksne. Hold barn veek fra produktet under samlingen for
at beskytte dem.

Sarg for at finde et fladt og jeevnt underlag, der er egnet til samlingen af produktet og dets tilsigtede brug.
Brug kun de materialer, der leveres med produktet ved levering.
Hvert land har forskellige regler vedrarende flytbare strukturer (produkt) og faste strukturer. Spgrg de

lokale myndigheder, om der kraeves en tilladelse til at opstille produktet. | nogle lande afhaenger dette
af produktets starrelse.

PLEJE- OG OPBEVARINGSINSTRUKTIONER

Enhver form for skader som felge af naturfsenomener (vejrligsskader) er ikke deekket.
Steerk vind kan beskadige produktet. Lad venligst ikke denne carport sta uden opsyn i lzengere tid.

Steerk eller kraftig regn kan fere til ophobning af vandlommer pa taget. Disse lommer skal fiernes
sa hurtigt som muligt.

Foretag ikke aendringer i produktets metalstruktur, sasom for eksempel tilfgjelse og/eller svejsning af
ekstra belastninger, udskaering af riller og/eller deformationer.

VEJLEDNING TIL PLEJE AF TRA

Tree kraever omhu og opmaerksomhed gennem hele dets levetid for at sikre en langvarig smuk finish.
Korrekt renggring og vedligeholdelse holder dine traeprodukter smukke i lang tid. Fglg venligst disse
retningslinjer for at vedligeholde traeoverfladerne.

Falming og vejrpavirkning: Tree er et naturligt produkt og forventes at eendre sig over tid. Lange perioder
med udsaettelse for sollys kan naturligt fgre til farvefalmning. Ekstreme vejrforhold, temperatursvingninger
og hgj/lav luftfugtighed far tree til at udvide sig og treekke sig sammen, hvilket kan fgre til krumning og
revner. Knaster og sma overfladerevner forekommer naturligt og pavirker ikke produktets styrke.
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Hold det tert: Langvarig fugt og hgj eller lav luftfugtighed kan veere skadeligt for trae. Revner eller
spaltning som falge af ekstreme forhold uden for det normale fugtighedsomrade pa 35-65% er ikke
deekket af garantien. Det er tilradeligt at forhindre langvarig udseettelse for fugt.

Renggring: Hyppig let rengaring anbefales. Stav regelmaessigt af med en let fugtig, blgd klud, og ter
derefter af (falg traeets arer). Til mere grundig renggring skal du bruge en blad klud og en mild
saebeoplasning (fortynd %4 kop mild opvaskemiddel med 1 gallon varmt vand). Skyl med vand, og tgr
straks overfladerne med en blgd klud. Brug ikke blegemiddel, syre eller andre oplgsningsmidler pa
metaldele eller -overflader. Mindre pletter eller ridser kan let poleres med No.0000 staluld, efterfulgt
af pafering af en god kvalitets treeplejeolie, der tarres i treeets retning.

Arlig forsegling: Det anbefales at vedligeholde treedelene arligt med en forseglingsmiddel eller udendors
voks/olie for at beskytte og forbedre traeoverfladerne. To gange om aret, efter rengering, pafer en god
kvalitets traeplejeolie eller en vandbaseret forseglingsmiddel pa overfladerne. Anbefalede muligheder

er vandbaserede forseglingsmidler til udendgrs brug, linolie, teakolie eller tungolie. Fglg producentens
specifikke anvisninger til pafering. Det er bedst at prave pa et lille stykke trae, og hvis resultatet er
tilfredsstillende, fortseet pafaringen og undga metaloverflader.

MILJG & BAREDYGTIGHED

Hjeelp os venligst med at passe pa vores planet ved at genanvende dette produkt efter brug. Bortskaf
ikke produktet eller dets komponenter sammen med almindeligt affald, men genbrug det. Hvis du er i tvivl,
bedes du kontakte os eller en autoriseret salgsrepraesentant. Vi hjeelper dig gerne med korrekt
genanvendelse af produktet og samtidig beskytte miljget.

KUNDESERVICE

Hvis du har brug for yderligere hjeelp eller oplysninger, er du velkommen til at kontakte os via e-mail:
helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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FI KOKOAMIS- JA TURVALLISUUSOHJEET

Kiitos ostoksestasilJos sinulla on kysyttavaa, ongelmia tai suosituksia, ala epardi ottaa meihin yhteytta.

Kiinnita erityistd huomiota seuraaviin ohjeisiin, jotta voit vahentdd vammojen, onnettomuuksien tai tuotteen
vahingoittumisen riskia.

TARKEAA

Noudata KAIKKIA alla lueteltuja turvallisuusohjeita.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen tuotteen kokoamista tai kayttda.

Varmista, ettd kaikki luetellut osat sisaltyvat pakkaukseen ja ovat vahingoittumattomia.

Lue ndma kokoamis- ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttéa ja sailytd ne tulevaa kayttdéa varten.

Tata tuotetta saa kayttaa vain ei-kaupallisiin tarkoituksiin.

TURVALLISUUSTIEDOT

Varmista, etta pidat riittdvan etaisyyden taloihin seka kaasu- ja virtajohtoihin mahdollisten vaurioiden
valttamiseksi. Tarkista alue sahktkaapeleiden ja kaasulinjojen varalta. Pyyda lisatietoja paikallisilta
viranomaisilta tarvittaessa.

Kun kaytat sopivia lammittimia, pida vahintaan 1,2 metrin etdisyys pressumateriaaliin. Avoin tuli tai
lammittimet, joissa on avoin liekki, kuten terassilammittimet, sateenvarjolammittimet, kaasuldammittimet jne.,
eivat saa missaan tapauksessa olla kaytossa taman tuotteen sisalla.

Henkild, joka huolehtii tdman tuotteen asennuksesta, on vastuussa sen asianmukaisesta kiinnittamisesta
turvallisuuden varmistamiseksi. Tarkista ankkurointi jatkuvasti vaurioiden valttamiseksi. Vakaalla ankkuroinnilla
voidaan pidentaa tuotteen kayttoikaa.

Turvallisuuden takaamiseksi kayta kyparaa, kasineita ja tukevia kenkia. Metalliosat voivat olla teravareunaisia
ja Oljyisia ruostesuojakasittelyn vuoksi.

Varmista, ettei lunta paase kertymaan pysyvasti. Se on poistettava valittémasti. Sama koskee sadetta ja
muita kuormitusmuotoja.

Varoitus — pida muovi ja pienet varaosat poissa lasten ulottuvilta. Ohut kalvo voi tarttua nenéan ja
suuhun estaen hengittamisen.
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KOKOAMINEN JA KAYTTO

Varaa hieman enemman aikaa tuotteen ensimmaiseen kokoamiseen. Sdannoét taman tuotteen
pystyttamisessa ovat yksinkertaisia. Kayta jokaista asennusvaihetta varten havainnollistettuja ohjeita.

Ruuvit, jotka yhdistavat putket ja liittimet, on kiristettdva kasin kuusiokoloavaimella tai automaattisella
ruuvimeisselilld, joka on asetettu korkeintaan tasolle 2 materiaalin kulumisen valttdmiseksi.

VAROITUS - Varmista, ettei kukaan loukkaannu kokoamisprosessin aikana, erityisesti raskaiden osien
nostamisen yhteydessa.

Tama tuote tulee koota vahintaan kahden aikuisen toimesta. Pida lapset poissa tuotteen laheisyydesta
kokoamisen aikana heidan suojelemisekseen.

Varmista, etta I10ydat tasaisen ja vakaasti olevan alustan, joka soveltuu tuotteen kokoamiseen ja sen
kayttétarkoitukseen.

Kayta vain niitd materiaaleja, jotka toimitetaan tuotteen mukana.
Jokaisella maalla on erilaiset maaraykset liikuteltavien rakenteiden (tuote) ja kiinteiden rakenteiden

osalta. Kysy paikallisilta viranomaisilta, tarvitaanko tuotteen pystyttdmiseen lupa. Joissakin maissa
tama riippuu tuotteen koosta.

HOITO- JA SAILYTYSOHJEET

Luonnonvoimien (saavauriot) aiheuttamia vahinkoja ei korvata.
Kovat tuulet voivat vahingoittaa tuotetta. Al4 jata tata autotallia vartioimatta pitkaksi ajaksi.

Voimakas tai runsas sade voi aiheuttaa vesitaskujen kertymista katolle. Nama taskut on poistettava
mahdollisimman pian.

Al3 tee mitaan muutoksia tuotteen metallirakenteeseen, kuten esimerkiksi lisdkuormien yhdistamista
jaltai hitsausta, urien tekemista ja/tai muodonmuutoksia.

PUUN HOITO-OHJEET

Puu tarvitsee huolenpitoa ja huomiota koko elinkaarensa ajan, jotta sen kaunis ulkonako sailyy pitkaan.
Asianmukainen puhdistus ja huolto pitavat puutuotteet kauniina pitkdan. Noudata naita ohjeita
yllapitaaksesi puupintoja.

Haalistuminen ja sdan vaikutukset: Puu on luonnollinen materiaali, ja sen odotetaan muuttuvan ajan
myo6ta. Pitkat auringolle altistumisen jaksot voivat luonnollisesti johtaa varin haalistumiseen.
Saaolosuhteiden aaripaat, lampoétilavaihtelut ja korkea/matala kosteus saavat puun laajenemaan ja
kutistumaan, mika voi johtaa vaantymiseen ja halkeiluun. Oksankohdat ja pienet pinnan halkeamat
ovat luonnollisia eivatka vaikuta tuotteen lujuuteen.
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Kuivana pitdminen: Pitkdaikainen kosteus seka korkea tai matala kosteus voivat olla haitallisia puulle.
Halkeamat tai halkeilu, jotka johtuvat olosuhteista normaalin kosteustasovalin (35-65 %) ulkopuolella,
eivat kuulu takuun piiriin. On suositeltavaa estaa pitkaaikainen kosteuden vaikutus.

Puhdistus: Suositellaan saannodllista kevytta puhdistusta. Pyyhi polyt sadnndllisesti hieman kostealla
pehmealla liinalla ja kuivaa sitten (puun syiden suuntaisesti). Perusteellisempaan puhdistukseen kayta
pehmeaa liinaa ja mietoa saippualiuosta (laimenna 4 kuppi mietoa astianpesunestetta yhteen gallonaan
lamminta vettd). Huuhtele vedelld ja kuivaa pinnat heti pehmeélla liinalla. Ala kéyta valkaisuainetta, happoa
tai muita liuottimia metalliosiin tai -pintoihin. Pienet tahrat tai naarmut voidaan kevyesti kiillottaa No.0000-
terasvillalla ja sen jalkeen levittaa korkealaatuista puunhoitodljya puunsyiden suuntaisesti.

Vuotuinen tiivistys: On suositeltavaa yllapitaa puuosia vuosittain tiivisteella tai ulkokayttdon tarkoitetulla
vahalla/6ljylla suojaamaan ja parantamaan puupintoja. Kahdesti vuodessa, puhdistuksen jalkeen, levita
korkealaatuista puunhoitodljya tai vesipohjaista tiivistetta pinnoille. Suositellut vaihtoehdot ovat ulkokayttdon
tarkoitettu vesipohjainen tiiviste, pellavadljy, tiikkioljy tai tungdljy. Noudata valmistajan erityisia ohjeita
levityksessa. On parasta kokeilla ensin pienelle alueelle ja jos olet tyytyvainen tulokseen, jatkaa levitysta

ja valttda metallipintoja.

YMPARISTO & KESTAVYYS

Auta meita huolehtimaan planeetastamme kierrattamalla tama tuote kaytén jalkeen. Ald havita tuotetta tai
sen osia tavallisen jatteen mukana, vaan kierrata se. Jos olet epavarma, ota yhteyttd meihin tai valtuutettuun
myyntiedustajaan. Autamme mielellamme tuotteen oikeassa kierrattdmisessa samalla, kun suojelemme
ymparistoa.

ASIAKASPALVELU

Jos tarvitset lisdapua tai tietoja, ala epardi ottaa yhteyttd meihin sdhkdpostitse: helpme@helpme@sunjoyonline.eu
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WERKZEUG / TOOLS / NARADI / NARZEDZIA / OUTILS /STRUMENTI /
FERRAMENTAS / HERRAMIENTAS / ORODJA /| SZERSZAMOK/
MWHCTPYMEHTU /JUNELTE / GEREEDSCHAP /| VERKTGJER /| TYOKALUT

ez || |

WICHTIG / IMPORTANT / DULEZITE / DOLEZITE / WAZNE / IMPORTANTE
POMEMBNO / FONTOSAK / BAXXHO / BELANGRIJK / VIGTIGT / TARKEA

Bendtigt/e Personen fir Aufbau / People needed for installation work /

Lidé potfebni pro instalacni prace / Osoby potrzebne do pracy przy instalacji /

Personnes nécessaires pour le travail d'installation / Persone necessarie per il lavoro di installazione /
Pessoas necessarias para o trabalho de instalagéo / Personas necesarias para el trabajo de instalacion /
Osebe, potrebne za montazna dela / Személyek a telepitési munkalatokhoz /

Heobxogmmun xopa 3a nHctanauynoHHn pabotn /Oameni necesari pentru lucrari de instalare /

Mensen nodig voor installatiewerk / Personer ngdvendige til installationsarbejde /

Asennustoihin tarvittavat ihmiset

-
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TEILELISTE / PARTS LIST / KUSOVNIK / LISTA CZESCI / LISTE DES PIECES /
ELENCO DEI PEZZI / LISTA DE PECAS / LISTA DE PARTES /SEZNAM DELOV /

ALKATRESZEK LISTAJA / CITUCBK C YACTWU / LISTA DE PIESE /

ONDERDELENLIJST / DEL LISTE / OSALUETTELO
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H16 H100010069 M6*35 4 1 .
O

M7 dioootote0  mes 2 1 ) A D

HS H070010003 ®8*180 12 0 Q

HW1 H090010017 M6 2 0

HW2 H090010012 M8 2 0 @ D

HW3 H090010015 M10 2 0

HW4 H090030005 M8 1 0 ’
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Country of Origin: China
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SunWay Europe GmbH
Wrangelstral3e 100
10997 Berlin
Germany
E-Mail: helpme@sunjoyonline.eu
www.sunjoyonline.eu



